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General Safety Information
Please read the operating instructions before using the appliance

For private use only; not for commercial or outdoor use unless specified.

Keep away from heat, sunlight, humidity, and sharp edges.

Unplug when cleaning or not in use; remove accessories.

Regularly check for damage; Do not try to repair the appliance on your own. Always contact an authorized technician.
Ensure children's safety; keep packaging away. Caution! Do not allow small children to play with the packaging (plastic bags, boxes,
polystyrene, etc.) as there is a danger of suffocation!

Appliances can be used by individuals with reduced capabilities under supervision.

Always disconnect when unattended; switch off before changing accessories.

Do not use external switching devices; operate under supervision.

Avoid interfering with safety switches; do not insert objects into rotating parts.

Place on a smooth, stable surface; ensure all accessories are installed before plugging in.

Ensure the blender is switched off before removing it from the stand.

Overview of the product:

5 6 7
Main Components and Standard Accessories:
1 |Output shaft 5 |Dough hook
2 |handle metal ball 6 |Beater
3 |[Touch paneldisplay 7 |Whisk
4 |Mixing bowl 8 |[Potcover
How to use:

Before use, wash the accessories with clean water, rinse, and dry.

Press down the head of the machine, then press the rise button (step 2); the upper body will lift up automatically (pg. 1 & 2).

Weigh the food and water to be processed into the mixing bowl, then assemble the mixing bowl (4) on the machine (step 3), rotate
clockwise until the buckle is screwed in and locked (step 4) (pg. 3).

Do not exceed the amount of dough - the total weight can hold up to 1.5kg.

Install the required accessories (5), (6), and (7) (only one of the three can be used at a time) onto the head mixing output shaft (1), push
the accessories to the top, and then turn a quarter turn counterclockwise to the locking position (pg. 4 & 5).

Press the head of the machine; the machine will automatically lock the head button (2), which is in the horizontal position (pg. 6).



- Turn the machine on with the power button on touch pannel. Set the speed setting by pressing +/- on the touch pannel (3) and press
start. You can also set the timer by pressing SET button and +/-.

- The machine needs to be on a flat, clean, and dry surface.

- Press the head of the machine by hand, rotate the lifting knob (2) clockwise, lift the upper body, rotate the mixing bowl
counterclockwise, remove the mixing bowl, and take out the dough.

LED Description of function operation :

Speed adjustment mode:

Before or during mixing, touch or@set/change the speed.

pause the machine.

LED timer function set:

After the speed setting is complete, touch 4 Time numbers will flicker. Touch or @ to set the timer. When the timer runs out,

the device will stop mixing automatically.

Cleaning

1. Do notimmerse the machine in the water.

2. Use adry/damp cloth to clean the machine.

3. Avoid using detergent or other corrosive cleaning products on the machine body to
Body Cleaning prevent damage to the surface.

4. Do not use sharp and rough tools such as wire balls to brush the accessories to prevent
damage to the surface of the accessories.

1. Wash the attachments by hand, as washing them in the dishwasher with corrosive
detergents may cause discoloration or damage to the attachments.

Accessory Cleaning 2. Do not soak for a long time in detergent, saltwater, vinegar, and other corrosive liquids.
3. After cleaning, dry the accessories.

1. The rotating output shaft may produce a bit of black trace due to high speed and friction
when the machine is working. After each use, please clean it promptly and keep the part
dry.

1. You can use olive oil to apply on the attachments surface and mixing pot to ensure the
dry and wet environment will not oxidize it.

Preservation and maintenance 2. When not in use, you can cover the machine with a packaging bag and place itin a dry
environment.

Special Cleaning




Attachments use and suggested speed settings

Time
Accessories Picture Speed Usage
(min)

=
For example bread

Dough hook \/ 1-3 3-10 dough, pizza, etc.

: Cake batter, cookie
Beater ) 2-7 3-10 dough, puddings,
/ etc.

Egg whites, cream,

Whisk 8-10 3-10
etc.

Disposal

Please do not throw away the device in regular household waste. Instead, dispose of it through a registered waste disposal
company or at your local waste disposal facility in compliance with current regulations. If unsure, seek guidance from your
waste disposal facility.



WARRANTY CERTIFICATE
(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:
Phaone:
2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: __/___/______

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty
period is extended by the duration the product remains in
the service center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to
request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or
replacement is not possible or not completed within a
reasonable time or causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty
and local legislation, the more favorable consumer rights
provided in the country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from
national consumer protection laws, they may contact the
Seller or the manufacturer’s customer support department
for further information. Contact info are in article 8 and 9 of
this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

-normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice,
bank statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15
calendar days.

- If repair is impossible, the product must be replaced or
refunded.

- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the
seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.0.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 3292 79 90

9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: ___/___/_____




Informacione té Pérgjithshme Sigurie
Ju lutemi lexoni udhézimet e pérdorimit para se té pérdorni pajisjen

Vetém pér pérdorim privat; jo pér pérdorim komercial ose té€ jashtém, pérveg nése specifikohet.

Mbajeni larg nxehtésisé, rrezeve té diellit, lagéshtirés dhe skajeve té mprehta.

Higeni nga priza kur e pastroni ose nuk e pérdorni; higni aksesorét.

Kontrolloni rregullisht pér démtime; Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen. Gjithmoné kontaktoni njé teknik té autorizuar.
Siguroni siguriné e fémijéve; mbajeni paketimin larg. Kujdes! Mos lejoni fémijét e vegjél té luajné me ambalazhin (gese plastike, kuti,
polistiren etj.) pasi ekziston rreziku i mbytjes!

Pajisjet mund té pérdoren nga individé me aftési té reduktuara nén mbikéqyrje.

Gjithmoné shképuteni kur éshté pa mbikéqyrje; fikeni pérpara se té ndérroni aksesorét.

Mos pérdorni pajisje té jashtme komutuese; funksionojné nén mbikéqyrje.

Shmangni ndérhyrjen me gelésat e sigurisé€; mos futni objekte né pjesét rrotulluese.

Vendoseni né njé sipérfage té lémuar dhe té géndrueshme; sigurohuni gé té gjithé aksesorét té jené instaluar pérpara se ta futni né
prizé.

Sigurohuni gé blenderi té jeté i fikur pérpara se ta higni nga mbéshtetésja.

Pasqyré e produktit:

Komponentét kryesoré dhe aksesorét standardé:

1 |Boshtiidaljes 5 |Grep brumi

2 |dorezé topi metalik 6 |Rrahés

3 |Ekraniipanelit me prekje 7 |Tundés

4 |Tas pér pérzierje 8 |[Mbulesa e tenxheres

Si ta pérdorni:

Para pérdorimit, lani aksesorét me ujé té pastér, shpélani dhe thajini.

Shtypni kokén e makinés, mé pas shtypni butonin e ngritjes (hapi 2); pjesa e sipérme e trupit do té ngrihet automatikisht (fq. 1 & 2).
Peshoni ushgimin dhe ujin gé do té pérpunohet né enén e pérzierjes, mé pas montoni tasin e pérzierjes (4) né makiné (hapi 3),
rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés derisa shtréngimi té vidhohet dhe té kycet (hapi 4) (fq. 3).

Mos e tejkaloni sasiné e brumit - pesha totale gé mund té mbajé deri né 1.5 kg.

Instaloni aksesorét e kérkuar (5), (6) dhe (7) (vetém njé nga té tre mund té pérdoret né té njéjtén kohé) né boshtin e daljes sé pérzierjes
sé kokeés (1), shtyni aksesorét lart dhe mé pas rrotulloni njé gerek rrotullimi né drejtim t€ kundért té akrepave té orés né pozicionin e
kygjes (fq.4 & 5).

Shtypni kokén e makinés; makina do té bllokojé automatikisht butonin e kokés (2), i cili éshté né pozicionin horizontal (fq. 6).

Ndizni makinén me butonin e ndezjes né panelin me prekje. Vendosni cilésimin e shpejtésisé duke shtypur +/- né panelin me prekje (3)
dhe shtypni fillo. Gjithashtu mund té vendosni kohématésin duke shtypur butonin SET dhe +/-.



- Makina duhet té jeté né njé sipérfage té sheshté, té pastér dhe té thaté.
- Shtypni kokén e makinés me doré, rrotulloni celésin e ngritjes (2) né drejtim té akrepave té orés, ngrini pjesén e sipérme té trupit,
rrotulloni enén e pérzierjes né drejtim té kundért té akrepave té orés, higni enén e pérzierjes dhe nxirreni brumin.

LED Pérshkrimi i operimit té funksionit :

Ményra e rregullimit té shpejtésis

Para ose gjaté pérzierjes, prekni

Seti i funksionit té& kohématésit LED:

Pasi té pérfundojé cilésimi i shpejtésisé, prekn

ose @vendosni/ndryshoni shpejtésiné. Prekni

pér té ndezur ose vendosur pajisjen né pauzé.

Kur kohématési mbaron, pajisja do té ndalojé pérzierjen automatikisht.

Pastrimi

Pastrimi i Trupit

1. Mos e zhytni makinén né ujé.

2. Pérdorni njé lecké té thaté/té lagur pér té pastruar makinén.

3. Shmangni pérdorimin e detergjentit ose produkteve té tjera pastruese gérryese né trupin
e makinés pér té parandaluar démtimin e sipérfages.

4. Mos pérdorni mjete té€ mprehta dhe té vrazhda, si p.sh. topa teli pér té fshiré aksesorét
pér té parandaluar démtimin e sipérfages sé aksesoréve.

Pastrimi i aksesoréve

1. Lani bashkéngjitjet me doré, pasi larja e tyre né enélarése me detergjenté gérryes mund
té shkaktojé zbardhjen e ngjyrés ose démtimin e aksesoréve.

2. Mos u zhytni pér njé kohé té gjaté né detergjent, ujé té kripur, uthull dhe léngje té tjera
gérryese.

3. Pas pastrimit, thajini aksesorét.

Pastrim special

1. Boshtii daljes rrotulluese mund té prodhojé pak gjurmé té zezé pér shkak té shpejtésisé
sé larté dhe férkimit kur makina éshté duke punuar. Pas ¢do pérdorimi, ju lutemi pastrojeni
menjéheré dhe mbajeni pjesén té thaté.

Ruajtja dhe mirémbaijtja

1. Mund té pérdorni vaj ulliri pér té aplikuar né sipérfagen e ngjitjes dhe né tenxheren e
pérzierjes pér té siguruar gé mjedisi i thaté dhe i lagésht nuk do ta oksidojé até.

2. Kur nuk éshté né pérdorim, mund ta mbuloni makinén me njé gqese paketimi dhe ta
vendosni né njé mjedis té thaté.

. Numrat e kohés do té dridhen. Prekni ose@ pér té vendosur kohématésin.




Pérdorimi i bashkéngjitjeve dhe cilésimet e sugjeruara té shpejtésisé

Koha
Aksesorét Piktura Shpejtésia Pérdorimi
(min)
£
Grep brumi 1-3 3.10 Pgr sh?mbgll bru'ml
i bukés, pica etj.
C Brumé pér kek,
Rrahési 2-7 3-10 brumé biskotash,
g puding, etj.
Tundési 8-10 3.10 E bardha_ev_ezes,
kremi etj.

Depozitimi

Ju lutemi mos e hidhni pajisjen né mbeturinat e zakonshme shtépiake. Né vend té késaj, hidheni até népérmjet njé
kompanie té regjistruar té depozitimit t&€ mbetjeve ose né objektin tuaj lokal té depozitimit té€ mbetjeve né pérputhje me
rregulloret aktuale. Nése nuk jeni té sigurt, kérkoni udhézime nga objekti juaj i depozitimit t€ mbeturinave.



CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:
Email:
Telefoni:
2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:
Dataeblerjes: ___/____/______

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e
pérputhshmérisé prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e
dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén gé produkti géndron né gendrén e
shérbimit.

4. Gfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

NE rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té
kerkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e gmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda

njé kohe té arsyeshme ose shkakton shgetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore té konsumatorit qé
rriedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare per mbrojtjen e konsumatorit

- T€ drejtat g€ lidhen me mospérputhjen e mallrave

NE rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe
legjislacionit lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér
konsumatorin né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet
kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té
kontaktojé shitésin ose departamentin e mbéshtetjes sé
klientit t€ prodhuesit. Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té
ketij certifikati.

5. Gfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime t€ paautorizuara,

-konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,
- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né gdo formé (faturé,
ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zeévendésojé produktin
brenda njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi €shté i pamundur, produkti duhet te
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenj/té réndé duhet té
organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefoni: +386 (0) 3 292 79 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:
Nénshkrimi:
Data: ___/___/_____
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Allgemeine Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung, bevor Sie das Geréat benutzen.

- AusschlieBlich fur den privaten Gebrauch; nicht fir kommerziellen oder AuBeneinsatz, sofern nicht anders angegeben.

- Vor Hitze, Sonnenlicht, Feuchtigkeit und scharfen Kanten fernhalten.

- Ziehen Sie den Stecker bei der Reinigung oder wenn es nicht in Gebrauch ist; entfernen Sie Zubehorteile.

- Uberpriifen Sie regelmaBig auf Schaden; versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie immer einen
autorisierten Techniker.

- Stellen Sie die Sicherheit von Kindern sicher; halten Sie Verpackungsmaterial fern. Achtung! Lassen Sie kleine Kinder nicht mit der
Verpackung (Plastiktiiten, Kartons, Styropor etc.) spielen, da Erstickungsgefahr besteht!

- Das Geréat kann von Personen mit eingeschrankten Fahigkeiten unter Aufsicht verwendet werden.

- Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt ist; schalten Sie es aus, bevor Sie Zubehor wechseln.

- Verwenden Sie keine externen Schalteinrichtungen; betreiben Sie das Geréat unter Aufsicht.

- Vermeiden Sie Eingriffe in Sicherheitsschalter; flihren Sie keine Gegensténde in rotierende Teile ein.

- Stellen Sie das Gerat auf eine glatte, stabile Oberflache; stellen Sie sicher, dass alle Zubehorteile installiert sind, bevor Sie es
einstecken.

- Stellen Sie sicher, dass der Mixer ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn vom Stéander nehmen.

Produktiibersicht:

Hauptkomponenten und Standardzubehoér:
1 |Ausgangswelle 5 |Knethaken
2 | Griff mit Metallkugel 6 |Rihrbesen
3 |Touchpanel-Anzeige 7 |Schneebesen
4 |Ruhrschissel 8 |Topfdeckel

Gebrauchsanweisung:

- Vor Gebrauch die Zubehérteile mit sauberem Wasser waschen, spilen und trocknen.

- Driicken Sie den Kopf der Maschine nach unten, dann driicken Sie die Aufsteigtaste (Schritt 2); der obere Kérper hebt sich automatisch
an(S.1&2).

- Wiegen Sie die Lebensmittel und das Wasser, die verarbeitet werden sollen, in die Riihrschissel ein, dann montieren Sie die
Ruhrschussel (4) auf der Maschine (Schritt 3), drehen Sie im Uhrzeigersinn, bis der Schnappverschluss eingerastet und verriegelt ist
(Schritt 4) (S. 3).

- Uberschreiten Sie nicht die Teigmenge - das Gesamtgewicht kann bis zu 1,5 kg halten.

- Installieren Sie das erforderliche Zubehor (5), (6) und (7) (nur eines der drei kann jeweils verwendet werden) auf die Ausgangswelle des
Mischkopfs (1), schieben Sie das Zubehor nach oben und drehen Sie es dann ein Viertel Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn in die
Verriegelungsposition (S. 4 & 5).

- Driicken Sie den Kopf der Maschine; die Maschine verriegelt automatisch den Kopfknopf (2), der sich in horizontaler Position befindet
(S.6).

- Schalten Sie die Maschine mit dem Ein-/Ausschalter am Touchpanel ein. Stellen Sie die Geschwindigkeit ein, indem Sie auf +/- am
Touchpanel (3) driicken und starten Sie. Sie konnen auch den Timer einstellen, indem Sie die SET-Taste und +/- drlicken.

- Die Maschine muss auf einer flachen, sauberen und trockenen Oberflache stehen.

- Driicken Sie mit der Hand auf den Kopf der Maschine, drehen Sie den Hebegriff (2) im Uhrzeigersinn, heben Sie den oberen Kérper an,
drehen Sie die Rihrschissel gegen den Uhrzeigersinn, nehmen Sie die Riihrschissel heraus und entnehmen Sie den Teig.



LED-Beschreibung der Funktionsweise:

Geschwindigkeitseinstellungsmodus:
Vor oder wahrend des Mischens berlihren Sie oder@, um die Geschwindigkeit

einzustellen/zu andern. Berlihren Sie

LED-Timerfunktionseinstellung:

, um die Maschine zu starten oder zu pausieren.

Nachdem die Geschwindigkeitseinstellung abgeschlossen ist, beriihren Sie . Die Zeitzahlen

werden blinken. Bertihren Sie oder @ , um die Maschine zu starten oder zu pausieren.

Reinigung

Reinigung des Gehauses

1. Tauchen Sie die Maschine nicht in Wasser.

2.Verwenden Sie ein trockenes/feuchtes Tuch, um die Maschine zu reinigen.
3. Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln oder anderen
korrosiven Reinigungsprodukten am Maschinengehause, um
Beschadigungen der Oberflache zu verhindern.

4.Verwenden Sie keine scharfen und rauen Werkzeuge wie Drahtbirsten, um
das Zubehor zu reinigen, um Beschadigungen der Oberfldche des Zubehors
zu vermeiden.

Reinigung des Zubehdrs

1. Waschen Sie die Aufsatze von Hand, da das Waschen in der Spiilmaschine
mit korrosiven Reinigungsmitteln zu Verfarbungen oder Beschadigungen der
Aufséatze flhren kann.

2. Weichen Sie nicht lange in Reinigungsmittel, Salzwasser, Essigund
anderen korrosiven Flissigkeiten ein.

3. Trocknen Sie das Zubehdr nach der Reinigung.

Spezielle Reinigung

1. Die rotierende Ausgangswelle kann aufgrund der hohen Geschwindigkeit
und Reibung wahrend des Betriebs der Maschine eine geringe Menge an
schwarzen Spuren produzieren. Bitte reinigen Sie sie nach jedem Gebrauch
umgehend und halten Sie das Teil trocken.

Erhaltung und Wartung

1. Sie konnen Olivendl verwenden, um es auf die Oberflache des Zubehérs
und den Mischtopf aufzutragen, um sicherzustellen, dass die trockene und
feuchte Umgebung es nicht oxidiert.

n



2.Wenn es nicht benutzt wird, kénnen Sie die Maschine mit einer
Verpackungstasche abdecken und in einer trockenen Umgebung
aufbewahren.

Verwendung des Zubehors und empfohlene Geschwindigkeitseinstellungen

indi Zeit
Zubehor Bild Geschv.vmdlg Verwendung
keit (Min)
‘s Beispielweise
Knethaken 1-3 3-10 Brotteig, Pizza, usw.
Kuchenteig,
¢ Kekssteig,
Riihrbesen 2-7 3-10 Puddings, usw.
Schneebesen 8-10 3-10 EiweiB, Sahne, usw.
Entsorgung

Bitte werfen Sie das Gerat nichtin den regularen Hausmiull. Entsorgen Sie es stattdessen Uber ein registriertes
Entsorgungsunternehmen oder an lhrer 6rtlichen Entsorgungsstelle im Einklang mit den aktuellen Vorschriften. Wenn Sie
sich unsicher sind, suchen Sie Rat bei Ihrer Entsorgungsstelle.



GARANTIEZERTIFIKAT

(Gemah EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:
Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:
E-Mail:
Telefon:
2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:
Kaufdatum: ___/____/ ______

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert,
verlangert sich die Garantiezeit um die Dauer des
Aufenthalts im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitdt hat der Verbraucher das
Recht, Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflosung (Riickerstattung), wenn Reparatur
oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte
des Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher giinstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefiihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemale Verwendung,

- mechanische StoRe, Stiirze, Unfalle,
- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,
-normalen Verschleil,
- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,
- hohere Gewalt
6. Wie man Garantieservice anfordert
Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:
- direkt beim Verkaufer,
- beijedem unten aufgefiihrten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.
Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).
7. Reparatur- / Ersatzprozess
Der Verkdufer muss das Produkt innerhalb einer
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.
- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt
oder erstattet werden.
- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom
Verkaufer organisiert werden.
8. Autorisiertes Servicezentrum
Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.
Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Unterschrift des Verkaufers
Vertreter des Verkdufers:
Unterschrift:
Datum: ___/____/_____
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WUHdopmauums 3a o6uwia 6esonacHocT
Monum AanpoyeteTe MHCTPYKUMKUTE 3a eKcnioatauna npeau ga u3nonseare ypeaa

- Camo 3agoMaluHa ynotpe6a; a He 3a TbproeBcka Uim ynotpeta HaBbH, OCBEH ako He € N3PUYHO NMOCOYEHO.

- [pbXTe ganey ot ropeLmHa, CIbHYEBA CBETIVIHA, BIAXXHOCT UMM OCTPU pb6oBE.

- WskntoueTe, Korato NouMcTBaTE UMK He e B ynoTpeba; npeMaxHeTe akcecoapure.

- PepoBHo NpoBepaABaliTe 3a NOBPEAU; HE CE ONUTBANTE CaMu fla peMOoHTUpaTe ypeaa. BuHarv ce o6pbLyaiiTe KbM OTOPU3NPAH TEXHUK.

- TlapaHTupaiiTe cu 6e3onacHoOCTTa Ha felaTa; naseTe onakoekara. BHMMaHue! He nossonasaiite Ha MankuTe gela Aa cv UrpasT ¢
onakoBKaTa ( m1acTMacoBM YaHTW, KyTUM, MONNCTUPON U APYr) ThI KaTo MMa ONacHOCT oT 3aayLuaBaHe!

- YpenbT MOXe Aa ce U3Mnon3ea OT LA C HaManeHu cnoco6HOCTM CaMo ako ca nof HabnaeHne.

- WskntousaiiTe BUHarK, korato ce octasy 63 HaA30p; M3K/YBaNTe NPEAN Aa CMEHATe akcecoapuTe.

- Hen3nonspaiiTe BbHLLUHW NPEBK/IIOYBALLM YCTPOWCTBA; la Ce eKcnioaTmpa noa HabnoneHue.

- Ws3bareaiiTe HamecaTa C NpeAnasHU NPeBKIYBaTeNW; Aa He Ce MbXaT NPeaMeTU B ABUXKELLUTE Ce HacTh.

- TMoctaseTe BbpXy rNaaka, cTabuniHa NoBbPXHOCT; yBEPETE Ce, Ye BCUUKM aKcecoapu ca 6unv HCTanmpaHv npeav Aa ro BKunTe.

- VYBepeTe ce, Ye 6eHAEPBT € U3K/IIOYEH NPEAN Aa O MPeMaxHeTe oT cToiKkaTa.

Mpernep Ha npoaykra:

=1
=3
-

OCHOBHU KOMMOHEHTU U CTaHOapTHU akcecoapu:

1 |M3xopsw Ban Kyka 3a MeceHe Ha TeCTo

MertasiHa gpb>Ka TornkKa MpucTaeka 3a pa3busaHe

[ncnnei Ha Ty NaHen Bvpkanka

(0w (N
© N (o (U

Kyna 3a cMecBaHe Kanak 3a cba

Kak ce usnonssa:

- Mpeavynotpe6a, N3MUiiTe akcecoapuTe C YMCTa BOJa, U3MNIakHETE U NOACYLLETE.

- HatucHete Hagony rnaBaTa Ha MaluMHaTa, C/ief ToBa HaTUCHeTe 6yTOHa 3a MoBAWUraHe (CTbKa 2); ropHaTa YacT Ha TANOTO Le ce
noBAWrHe aBTOMaTUYHO (M306p. 11 2).

- MMpeternerte xpaHaTa 1 BogaTa, KouTo Liie ce o6paboTBaT B KynaTa 3a CMecBaHe, cnefi Toea crioberte Kynarta 3a cMecBaHe (4) KbM
MallvHaTa (CTbrka 3), 3aBbpTeTe Mo NoCcoKa Ha YaCoBHMKOBaTa CTpesika, A,0KaTo 3ak/tovankara ce 3aBue 1 ce 3ak/oum (CTbrka 4)
(n306p. 3).

- He npeBuiaBaiite KONMYECTBOTO Ha TECTOTO- O6LLLOTO TEr/10 MOXE Aa focTura Ao 1.5kr.

- WHcTanupaiTe Hy>XHUTe akcecoapw (5), (6) v (7) (caMo eAuH OT TpUTe MOXKe Aa Ce M3MNon3Ba B AaAeH MOMEHT) KbM rnaBaTa Ha
n3xoaALLVs Ban 3a cMecBaHe (1), MbxHeTe akcecoapuTe Harope, a cnef Tosa 3aBbpTeTe UeTBbPT 060POT 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa
cTpesnka B nNo3uuma Ha 3akntoysaHe (M306p. 4 n 5).

- HatucHeTe rnaBata Ha MaluMHaTa; MallMHaTa aBTOMaTUYHO LLie 3aK/1ioun ByToHa Ha rnaBata (2), KOWMTO e B XOpM30HTanHa no3vuus
(n306p. 6).

- BkntoyeTe MaluMHaTa CbC 3axpaHBalLua 6YyTOH Ha Tby NaHena. 3afanTe HacTpolikaTa 3a CKOPOCTTa KaTo HaTUCHETE +/- Ha TbY NaHena
(3), a cnen ToBa HaTUCHETe cTapT. MoxkeTe CbLLO Aa 3aAaAeTe TalMepa, kaTo HaTucHeTe SET 6yToHa u +/-.

- MawwuHarta TpA6Ba a € BbpXy PaBHa, YMCTa U CyXa MOBBPXHOCT.

- HaTucHete rnaBaTa Ha MalUvHaTa C pbka, 3aBbPTETE KOMYETO 3a MOBAMUraHe (2) Mo Nocoka Ha YaCoOBHWKOBAaTa CTpesika, BAUrHeTe
rOpHOTO TA/0, 3aBbPTETE KynaTa 3a cMecBaHe 06paTHO Ha YacOBHVKOBaTa CTpenka, NpeMaxHeTe KynaTta 3a CMecBaHe U u3Baaete
TecToTo.



LED onucaHue Ha onepauusaTa Ha GyHKLMATA :

Pe>xum 3a 3apaBaHe Ha CKopocTTa:

mnm @mgaﬁre/npomeuem

3a facrtaptmpaTte uau ga noctasuTe Ha nay3a MawmnHarta.

Mpeav nn no BpeMe Ha MUKCUpPaHeTo, LOKOCHeTe

ckopocTTa. [lokocHeTe

3apaBaHe Ha ¢pyHKumsA Ha LED Tanmepa:

Cnep kaTto ce 3aBbpwum c HBCTpOﬁKaTa Ha CKOpOCTTa, 4OKOCHETe . Yncnata 3a BpeMe Le 3ano4vHaTt ga Murart. [okocHete

3a aa HacTpouTe TalMepa. KoraTto TanMepsbT, yCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO Le crpe Aa 6bpka.

MouncTteaHe

1. He noTananTe MalwuvHaTa BbB BoAa.

2. WanonaeaiiTe cyxa/BnaxHa Kbpna 3a Aa NO4MCTUTE MalLMHaTa.

3. U3bareaiite ynoTpe6arta Ha npenapar unv 4pyri KOpo3uBHU MOYMCTBALLM NPOAYKTM MO
MouncTeaHe Ha TANOTO TANOTO Ha MalLMHaTa 3a 1a NpeAoTBpaTUTe MOBPeAa Ha MOBbPXHOCTTA.

4. He nanonasanTe oCTpy WM rpy6u MHCTPYMEHTYW KaTo TENEeHW TONKM 3a ja n3yeTkare
aKcecoapuTe 3a Aa NpeAoTBpaTUTE NOBpeAa Ha MOBBbPXHOCTTA Ha aKkcecoapuTe.

1. MoumncTBaiTe PbUYHO NPUCTABKUTE, Thii KATO MBMWUBAHETO MM B CbAOMUANHA C
KOPO3UBHU NpenapaTtu MoXke Aa NpUuYnHu 0683LLBeTﬂBaHe unun noepena Ha npucTaBkuTe.
2. He HakvcBaliTe nNpekaneHo AbAro B Npenapart, coneHa BoAa, OLeT Uiu ApYri KOpo3uBHM
TEYHOCTH.

3. Cnep noyncTBaHe, NoAcyLleTe akcecoapure.

1. BbPTALLMAT Ce N3XOAALL Ban € Bb3MOXHO a NPOU3BEAe Nleka YepHa cpeaa 3apaam
BMCOKaTa CKOPOCT M TbpKaHe, Korato MaluvHata pa6otu. Cneg Bcaka ynotpe6a, MonnM aa
A noyncTBaTe HezabaBHO U ia CbXpaHsBaTe YyacTTa cyxa.

1. Mo>ke Aa M3MON3BATE 3EXTUH, KOMTO ia HAHECETE BbPXY MOBbPXHOCTTA Ha NPUCTaBKUTE
1 KynaTa 3a CMecBaHe 3a ia CW rapaHTupare, Ye cyxaTa 1 BNaxHa cpeaa Hama aa rv
okucnun.

2. B cyyai, Ye He Ce M3M0N3Ba, MOXKeETE ja NOKpUeTe MalunHaTa C OnakoBbYHa YaHTa v
[1a A NOCTaBWTe Ha CYXO MACTO.

MouncTeaHe Ha akcecoapu

CI'IeLLI/IaI'IHO no4yncTeaHe

CbXxpaHeHwe 1 NoaapbXKa




YnoTtpe6a Ha NnpucTaBKUTE U NPeA10>KEHN HACTPOWKM 3a CKOPOCT

Bpeme
Al p n p CkopocTt Vnotpe6a
(MuH)

Kyka 3a Tecto 1-3 3-10 Hanpumep Tecro sa
xnAa6, nuua u apyrv.

Mpucraeka 3a = TecTo 3aTOpTH,
y 2-7 3-10 cMec 3a cnagkm,
pas6uBaHe 5
g NYAWHIW 1 Ap.

Bbpkanka 8-10 310 EenT'bLl.M;lzmeTaHa n

UsxBbpnaHe

Monum aa He W3XBBbPATE ypeaa c 06UKHOBEHWA AoMalleH oTnaabk. BMecTo ToBa, ro VI3)(B'pr'IH171Te 4pes perncrtpmpaHa

KOMMaHuA 3a oTnagbLumn UM BbB BalleTo MECTHO CbOpPb>XKeHWe 3a 0TnaabLUmM B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nope,q6w. Axko
He CTe CUTYPHU, MOTbpPCETE HAaNbTCTBMA OT BalLETO MECTHO CbOPBXXEHME 3a OTNaabL M.



FAPAHLMUOHEH CEPTUOUKAT

(B cvoteeTcTBME C [npekTusa Ha EC 2019/771)

1. Uupopmauus 3a npoaaBaya
VIme Ha dupmara:
Anpec:
PerucTpaloHeH Homep (CUI):
KoHTakT:
Vimeiin:
TenedoH:
2. Undopmauus 3a npoaykTta
VIMe Ha npoAaykTa:
Mogaen / Koa:
CepueH Homep:
®akTypa / Homep Ha nopbuka:
[ataHanokynka: ____/____/______

3. lapaHLMOHEeH cpok

MpofyKTbT € MOKPUT OT 3aKOHOBa rapaHuus 3a
cboTBeTCTBME OT 24 Mecela, BaAuaHa OT fJaTata Ha
focTaBkara.

AKO MpPOAYKTHT 6bJje PEMOHTMPAH MO rapaHuus, CPOKbT
Ha rapaHuusTa ce yAb/kKaBa C BPeMeTO, Mpe3 KOeTto
NPOAYKTHT € B CEPBU3HUA LIEHTBP.

4. KakBo noKpuBa rapaHuuaTa

"apaHumuaTa nokpusa fedexTu B:

- MPOV3BOACTBOTO,

- MaTtepuanuTe,

- GYHKUMOHANHOCTTa,

- Npo6nemMy CbC CHOTBETCTBMETO, ChLIECTBYBALLM KbM
MOMeHTa Ha A0CTaBKaTa.

B cnyyail Ha HecbOTBETCTBYE NOTPEGUTENAT Ma NPaBo Aa
noucka:

- PeMOHT Ha NpoaykTa;

- 3amAHa Ha NpoAaYyKTa;

- HamansBaHe Ha UeHaTs;

- TlpekpaTsiBaHe Ha [0roBOpa (Bb3CTAHOBSBAHE Ha
cymaTa), ako PEMOHTBT WM 3aMsAHaTa He ca Bb3MOXHM
WAW He Ce M3BbPLIAT B pasyMeH CPOK WAW MpUYNHABAT
3HaYMTENHM Hey[o6CTBa.

[apaHuMATa He OrpaHM4yaBa 3akoHOBMTE MpaBa Ha
noTpetuTens, Npou3TUYaLLy oT:

- [inpextnea Ha EC 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHu 3a 3aluTa Ha noTpe6uTenuTe

- [paBa, CBbp3aHH C HECbOTBETCTBME Ha CTOKNTE

[py HeCbOTBETCTBME MEXAY Ta3W rapaHuus W MecTHOTO
3akKOHOZATeNCTBO Ce npunarat no-6naronpusTHUTE NpaBa
3a NoTpe6uTeNs B CTpaHaTa Ha nokynka.

[p BBMNPOCKM OTHOCHO CPOKOBETE 3@ PEMOHT WU
3amfAHa, WM Apyr npaBa CbrlaCHO  HALMOHANIHOTO
3aKOHOATeNCTBO 3@  3alMTa Ha  noTpebutenure,
noTpebuTENaT MOXEe Aa Ce CBbPXKEe C NnpodaBaya Wam
OTAena 3a 06cnyxBaHe Ha KAWEHTW Ha Npou3BoAuTeENs.
KoHTakTKTE Cca B YneHoBe 8 1 9 Ha TO3u cepTuduKar.

5. KakBo HE nokpuBa rapaHuusta

["apaHumsTa He NoKpyBa:

- NOBPeAM, MPUYNHEHN OT HenpaBWuiHa ynoTpeda,

- MEeXaHUYHW yaapw, nafanus, UHLUMAEHTY,

- HEOTOPM3MPaHM PEMOHTY NN MOANDUKALMY,

- HOPMasHO M3HOCBaHe,

- ynoTpeba 13BBH N3UCKBAHWATA Ha NPOU3BOAUTENS,

- (hopCMaxKopHM CboUTHS

6. Kak aa 3asBuTe rapaHLMOHHO 06CNyXKBaHe
[oTpe6buTensT MOXe Aa 3asBY rapaHLUMOHHO 0BCyXBaHe:
- AMPEKTHO OT NPOfjaBaya,

- OT BCeKM OTOPW3MpaH CEepBK3EeH LIEeHTbp, MOCOYEH Mo-
nony,

- Ypes OHMailH KOHTaKT C npojaBava.

[lokasaTencTso 3a nokynka Moxe Aa 6bae NpefocTaBeHo
no BCAKAKkbB HauMH (hakTypa, 6aHKOBO W3BEYEHME,
NMENn u ap.).

7. Tpouec Ha peMOHT / 3amMsiHa

-[popaBaybT TpsGBA 1a PEMOHTMPA UAW 3aMeHW NPOAYKTa
B Pa3yMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBb3MOXXEH, MPOAYKTLT TpsibBa Aa bbae
3aMEHEH VNV Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCNOpTbT Ha 0BEMHM/TEXKM apTuKyM Tpsbea Aa
6b/le OpraHu3anpaH oT Npo/aBava.

8. OTopU3NpaH cepBU3EH LLEHTbP

/IMe Ha cepBu3HaTa komnaxus: AD VITA d.o.o.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Vimeiin: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3 292 79 90

9. Mognuc Ha npoaaBava

MpeacTasuTen Ha npojaeava:
Moanuc:
fata: ___/____/_____
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Opée sigurnosne informacije
Molimo procitajte upute za rad prije koriStenja uredaja

Samo za privatnu upotrebu; nije za komercijalnu ili vanjsku upotrebu osim ako nije navedeno.

Drzite dalje od topline, Sunceve svjetlosti, vlage i oStrih rubova.

IStekajte ga iz struje prilikom €i$éenja ili kad se ne koristi; uklonite pribor.

Redovno provjeravate ima li oSte¢enja. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj. Uvijek kontaktirajte ovlastenog servisera.
Osigurajte sigurnost djece; sklonite ambalazu. Oprez! Ne dozvolite maloj djeci da se igraju s ambalaZzom (plasti¢ne vrecice, kutije,
stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gusenja!

Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor.

Uvijek ga iskljucite kada je bez nadzora; iskljucite ga prije mijenjanja pribora.

Ne koristite vanjske sklopne uredaje; koristite ga pod nadzorom.

Izbjegavajte ometanje sigurnosnih prekidaca; nemojte umetati predmete u rotirajuce dijelove.

Postavite ga na glatku i stabilnu povrSinu; provjerite jesu li svi dodaci instalirani prije ukljucivanja.

Provjerite je li mikser iskljucen prije nego $to ga uklonite s postolja.

Pregled proizvoda:

Glavni dijelovi i standardni pribor:

1 |lzlazna osovina 5 |Mjesalica zatijesto
2 |Metalna tipka glave 6 |Mutilica
3 |Dodirnaploca 7 |Pjenjaca
4 |Posuda za mijeSanje 8 |Poklopac za zdjelu

Kako koristiti:

Prije upotrebe pribor operite ¢istom vodom, isperite ga i osusite.

Pritisnite glavu stroja prema dolje, zatim pritisnite gumb za podizanje (korak 2); gornji dio tijela se automatski podici (1. & 2. str.).
Izvagajte hranu i vodu za obradu u zdjelu za mijesanje, zatim sastavite posudu za mije$anje (4) na stroju (korak 3), rotirajte u smjeru
kazaljke na satu dok se kop¢a ne zavrne i zakljuca (korak 4) (3. str.).

Nemojte prekoraciti koli€inu tijesta — ukupna tezina moZze izdrzati do 1,5 kg.

Ugradite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave mijesalice (1), gurnite

pribor do vrha, a zatim okrenite ¢etvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke satu do poloZaja zaklju¢avanja (4. 5. str.).
Pritisnite glavu stroja; stroj ¢e automatski zakljuéati tipku glave (2), koja je u vodoravnom poloZaju (6. str.).

Ukljucite stroj tipkom za napajanje na dodirnoj plo¢i. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj plo¢i (3) i pritisnite start. Takoder
mozete postaviti mjera€ vremena pritiskom na tipku SET i +/-.

Stroj mora biti na ravnoj, ¢istoj i suhoj povrsini.



Rukom pritisnite glavu stroja, okrenite gumb za podizanje (2) u smjeru kazaljke na satu, podignite gornji dio, okrenite posudu za
mijeSanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za mije$anje i izvadite tijesto.

LED Opis rada funkcije :

Nacin podesavanja brzine:

Prije ili tokom mije$anja, dodirniteili @te postavite/promijenite brzinu.

Dodirnite

LED funkcija mjerac¢a vremena:

da zapocnete ili zaustavite rad stroja.

Nakon $to je brzina postavljena, dodirnite 4 Brojevi viemena Ce zatreperiti. Dodirnite. ili @ kako biste postavili broja¢. Kad
brojac istekne, uredaj ¢e automatski prestati s mijeSanjem.

O
o
o

enje

Ciséenje jedinice

1. Ne uranjajte uredaj u vodu.
2. Koristite suhu/vlaznu krpu za ¢iS¢enje uredaja.

3. Izbjegavaijte koristenje deterdZenta ili drugih korozivnih proizvoda za ¢is¢enje na jedinici
uredaja kako biste sprijecili nanosenje Stete na povrsini.

4. Ne koristite ostre ili grube alate poput Zi¢anih kuglica za Cetkanje pribora kako biste
sprijecili oStecenje povrsine pribora.

Ciséenje dodataka

1. Dodatke perite ru¢no jer pranje u masini za posude korozivnim deterdZzentima moze
uzrokovati promjenu boje ili oSte¢enje nastavka.

2. Nemojte ga namakati na duZe vrijeme u deterdZentu, slanoj vodi, octu i drugim
korozivnim teku¢inama.

3. Osusite pribor nakon ¢is¢enja.

Posebno ¢is¢enje

1. Rotirajuca izlazna osovina moZe proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja
dok stroj radi. Nakon svake upotrebe, odmah ga ocistite i drzite dio suhim.

Ocuvanje i odrzavanje

1. Mozete koristiti maslinovo ulje za nano$enje na povrsinu dodataka i posudu za mijeSanje
kako biste bili sigurni da ga suho i mokro okruzenje nece oksidirati.
2. Kada se ne koristi, moZe pokriti stroj vre¢icom za pakiranje i staviti ga na suho mjesto.
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Upotreba dodataka i predloZzene postavke brzine

Vrijeme
Dodaci Fotografija Brzina Upotreba
(min)
£
Mjesalica za - 1-3 3-10 Naprimjer, tijesto za
tijesto hljeb, pizzu, itd.

- ) Tijesto za kolace i
Mutilica Y/ 27 3-10 kekse, pudinzi, itd.

Pjenjaca 8-10 3-10 Bwla”'i‘; kreme,

Odlaganje

Molimo nemojte bacati uredaj u obi¢ni kuéni otpad. Umjesto toga, odloZite ga preko registrovane firme za zbrinjavanje
otpadaili na svom lokalnom postrojenju za zbrinjavanje otpada u skladu s vazeéim propisima. Ako niste sigurni, zatrazite
smjernice od svog poduzeca za zbrinjavanje otpada.



GARANCIJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7h, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$ac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kraéem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potroSacu na privremeno koristenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemoguénosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potroSacu.

Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u sluéaju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziSte, kao Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku
od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: ___________ S

Datum dostave:
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Obecné bezpecnostni informace
Pred pouzitim spotrebice si pfectéte navod k obsluze.

Pouze pro soukromé pouziti; neni uréeno pro komeréni nebo venkovni pouziti, pokud neni uvedeno jinak.

Chrarite pred teplem, slune¢nim zarenim, vlhkosti a ostrymi hranami.

Pfi ¢isténi nebo nepouzivani odpojte zastréku; vyjméte pfislusenstvi.

Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k poskozeni; nepokousejte se spotfebi¢ opravovat svépomoci. Vzdy kontaktujte autorizovaného
technika.

Zajistéte bezpecnost déti; obaly uchovavejte mimo dosah. Pozor! Nedovolte malym détem, aby si hrély s obaly (plastové sacky,
krabice, polystyren atd.), protoze hrozi nebezpeci uduseni!

Pfistroje mohou pod dohledem pouzivat i osoby se snizenymi schopnostmi.

Pokud je pfistroj bez dozoru, vZdy jej odpojte; pfed vymeénou pfislusenstvi jej vypnéte.

Nepouzivejte externi spinaci zafizeni; pracujte pod dohledem.

Nezasahujte do bezpeé&nostnich spinacl; nevkladejte pfedméty do rotujicich ¢asti.

Umistéte jej na hladky, stabilni povrch; pfed zapojenim se ujistéte, Ze je nainstalovano veskeré prislusenstvi.

Pfed sejmutim mixéru z podstavce se ujistéte, Ze je vypnuty.

Prehled produktu:

Hlavni dily a standardni pfislusenstvi:

i

o

o |
|
/
2 1

1 |Vystupni hfidel 5 |Héak natésto

2 |kovova koule rukojeté 6 |Hnétac

3 |Dotykovy displej 7 |Slehag

4 |Michaci misa 8 |Pokryvka misy
Obsluha:

Pred pouzitim pfislusenstvi omyjte ¢istou vodou, oplachnéte a osuste.

Stisknéte hlavu stroje a poté stisknéte tlacitko pro zvedani (krok 2); horni ¢ast téla se automaticky zvedne (str. 1 a 2).

Odvazte zpracovavané potraviny a vodu do michaci misy, poté nasadte michaci misu (4) na pfistroj (krok 3), otacejte ve sméru
hodinovych ru¢ic¢ek, dokud nebude spona zasroubovéna a zajisténa (krok 4) (str. 3).

Nepiekragujte mnozstvi tésta - celkova hmotnost mize byt az 1,5 kg.

Namontujte poZzadované pfislusenstvi (5), (6) a (7) (vzdy lze pouZit pouze jedno ze tfi) na vystupni hiidel sméSovaci hlavy (1), zatlacte
pfisluS§enstvi nahoru a poté otocte o ¢tvrt otacky proti sméru hodinovych ruci¢ek do aretacni polohy (str. 4 a 5).

Stisknéte hlavu stroje; stroj automaticky zablokuje tlac¢itko hlavy (2), ktera je ve vodorovné poloze (str. 6).

Pristroj zapnéte tlacitkem napajeni na dotykovém panelu. Nastavte rychlost stisknutim tlacitek +/- na dotykovém panelu (3) a stisknéte
tlagitko start. Casova& mlizete nastavit také stisknutim tlagitka SET a +/-.

Stroj musi stat na rovném, ¢istém a suchém povrchu.

Stisknéte rukou hlavu stroje, otocte zvedacim knoflikem (2) ve sméru hodinovych rugicek, zvednéte horni ¢ast téla, otocte michaci
néadobu proti sméru hodinovych ruc¢icek, vyjméte michaci nadobu a vyjméte tésto.



LED Popis provozu funkce:

Rezim nastaveni rychlosti:

Pfed nebo béhem michani se dotknéte.nebo @pro nastaveni/zménéni

rychlosti. Dotknéte se pro spusténi nebo pozastaveni stroje.

Nastaveni funkce ¢asovace LED:

Po dokonéeni nastaveni rychlosti se dotknéte tlacitka . Casové Udaje budou blikat. Dotknéte se nebo @ pro nastaveni

casovace. Po vyprseni ¢asovace pfistroj automaticky pfestane michat.

Cisténi
1. Stroj neponofujte do vody.
2. K ¢isténi pfistroje pouzivejte suchy/vlhky hadfik.
. 3. Aby nedoslo k poskozeni povrchu, nepouzivejte na télo stroje Cistici prostfedky nebo jiné
Cisténitéla korozivni &istici prostiedky.

4. Ke kartacovani pfisluSenstvi nepouzivejte ostré a hrubé nastroje, napfiklad draténé
koule, aby nedoslo k poskozeni povrchu pfislusenstvi.

1. Nastavce myjte ru¢né, protoze myti v mycce s agresivnimi mycimi prostfedky mize
zpUsobit zménu barvy nebo poskozeni nastavc(.

2. Nenamacejte je na dlouhou dobu do €isticiho prostfedku, slané vody, octa a jinych
korozivnich kapalin.

3. Po vycisténi prisluSenstvi osuste.

Cisténi prislusenstvi

_ _ 1. Rotujici vystupni hiidel mtze v disledku vysokych otacek a tfeni pfi praci stroje vytvaret
Specialni Cisténi trochu &erné stopy. Po kazdém pouziti ji ihned vygistéte a udrzujte ji v suchu.

1. Povrch néstavcti a michaci misy miiZete potfit olivovym olejem, aby nedos$lo k oxidaci v
o suchém a vlhkém prostredi.

Uchovavani a tdrzba 2. Pokud stroj nepouzivate, miZete jej zakryt obalovym sackem a umistit do suchého
prostredi.




Pouziti nastavcu a navrhované nastaveni rychlosti

Cas
PrisluSenstvi Obrazek Rychlost Pouziti
(min)

=
Napfiklad tésto na

Hak na tésto \/ 1-3 3-10 chleba, pizzu atd.

, Tésto nadorty,
Hnétaé ) 2-7 3-10 susenky, pudinky
/ atd.

Vajecné bilky,

Slehaé 8-10 3-10 smetana atd.

Likvidace

Zatizeni nevyhazujte do béZného domovniho odpadu. Misto toho jej zlikvidujte prostfednictvim registrované spole¢nosti
pro likvidaci odpadu nebo v mistnim zafizeni pro likvidaci odpadu v souladu s platnymi predpisy. Pokud si nejste jisti,
pozadejte o radu zafizeni na likvidaci odpadu.



ZARUCNI LIST
(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spoleénosti:
Adresa:
Registraéni ¢islo (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:

2. Informace o produktu
Ndazev produktu:
Model / Kod:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednévky:
Datum nakupu: ____/____/______

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou shody po dobu 24
meésicd, platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v rdmci zéruky, zaruéni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlQ,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu méa spotfebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymeénu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vrdceni penéz), pokud oprava nebo
vyména neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené dobé
nebo zplisobuje znacéné obtize.

Tato zéruka neomezuje zakonnd prava spotfebitele
vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Nérodnich zakon( na ochranu spotiebitele

- Prav tykajicich se nesouladu zboZi

V pripadé rozporu mezi touto zarukou a mistni legislativou

Pokud mé spotrebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu nebo
vymeénu nebo jinych préav vyplyvajicich z nérodnich zdkond
na ochranu spotfebitele, mliZe kontaktovat prodejce nebo
zékaznickou podporu vyrobce. Kontaktni Uidaje jsou uvedeny
v Clancich 8 a 9 tohoto zéruéniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické ndrazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- bézné opotreben,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vy$si moci

6. Jak pozadat o zaruéni servis
Spotrebitel mize pozadat o zarucni servis:
- pfimo u prodejce,
- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném
nize,
- kontaktovanim prodejce online.
Dikaz o koupi mlze byt poskytnut jakymkoli zplsobem
(faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).
7. Proces opravy / vymény
- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v prfimérené
dobeé.
- Pokud je oprava nemozné, produkt musi byt vymeénén nebo
vracen.

Pfepravu objemnych/tézkych vyrobkl musi zajistit
prodejce.
8. Autorizované servisni stredisko
Nazev servisni spole¢nosti: AD VITA d.o.0.
Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis prodejce
Zéstupce prodejce:
Podpis:
Datum: ___/____/_____
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Uldine Ohutusteava
Enne kasutamist lugeda hoolikalt seadme kasutusjuhendit

Ainult isiklikuks kasutamiseks; ei ole ette nahtud kaubanduslikuks ega vélistingimustes kasutamiseks.

Hoida eemal kuumusest, paikesevalgusest, niiskusest ja teravatest servadest.

Eemaldage vooluvorgust puhastamise voi mittekasutamise ajal; eemaldage tarvikud.

Kontrollige regulaarselt kahjustusi; Arge proovige seadet ise parandada. Vdtke alati ihendust volitatud tehnikuga.
Tagada laste turvalisus; hoidke pakend eemal. Ettevaatust! Arge lubage véikelastel pakendiga (kilekotid, karbid, poliistiireen jne)
mangida, kuna on lAmbumisoht!

Seadmeid voivad jarelevalve all kasutada piiratud vdimekusega inimesed.

Alati katkestage Uihendus, kui seda ei kasutata; enne tarvikute vahetamist lllitage see valja.

Arge kasutage véliseid lilitusseadmeid; tegutseda jarelevalve all.

Valtige ohutuslulitite sekkumist; arge sisestage esemeid podrlevatesse osadesse.

Asetage siledale ja stabiilsele pinnale; veenduge, et koik tarvikud oleksid enne vooluvérku tihendamist paigaldatud.
Veenduge, et blender oleks enne aluselt eemaldamist véalja lilitatud.

Toote iilevaade:

Peamised komponendid ja Standard Aksessuaarid:

1 [Valjundvoll 5 |Taignakonks
2 |Kéepide — metallkuul 6 |Peksja

3 |Puutepaneeli ekraan 7 |Vispel

4 |Segamisndu 8 |[Potikaas

Kuidas kasutada:

Enne kasutamist peske tarvikuid puhta veega, loputage ja kuivatage.

Vajutage masina pea alla, seejarel vajutage tdusunuppu (samm 2); Glakeha tduseb automaatselt tles (lk 1ja 2).

Kaaluge to6deldav toit ja vesi segamisndusse, seejarel pange segamisnou (4) masina kilge (samm 3), pdorake paripaeva, kuni lukk on
sisse keeratud ja lukustatud (samm 4) (lk 3).

Arge illetage taigna kogust - kogukaal mahutab kuni 1,5 kg.

Paigaldage vajalikud tarvikud (5), (6) ja (7) (korraga saab kasutada ainult Gihte kolmest) segamispea valjundvallile (1), likake tarvikud
Ules ja seejarel poorake veerand pooret vastupdeva lukustusasendisse (lk 4 ja 5).

vajutage masina pead; masin lukustab automaatselt peanupu (2), mis on horisontaalasendis (lk 6).

Lulitage masin sisse puutepaneelil oleva toitenupuga. Maarake kiiruse seadistus, vajutades puutepaneelil (3) nuppu +/- ja vajutage
nuppu Start. Taimeri saate seadistada ka nuppudega SET ja +/- vajutades.

Masin peab asuma tasasel, puhtal ja kuival pinnal.

Vajutage kasitsi masina pead, keerake tdstenuppu (2) paripaeva, tostke llakeha, pddrake segamisnou vastupéeva, eemaldage
segamisnou ja votke tainas valja..



LED Funktsioonide kirjeldus :

Kiiruse seadistamine:

Enne vbi segamise ajal vajutage .véi @ kiiruse muutmiseks. Vajutage

alustamiseks voi peatamiseks.

LED taimeri funktsioon:

Peale kiiruse valimist vajutage 4 Numbrid hakkavad vilkuma. Vajuta vGi @ seadistamaks taimerit. Kui taimeriga maaratud

aeg saab labi, siis seade [6petab automaatselt segamise.

Puhastamine

Korpuse puhastus

1. Arge kastke masinat vette.

2. Kasutage masina puhastamiseks kuiva/niisket lappi.

3. Valtige masina korpusel pesu- voi muude s6dvitavate puhastusvahendite kasutamist, et
valtida pinna kahjustamist.

4. Arge kasutage tarvikute harjamiseks teravaid ja karedaid tooriistu, nagu traatkuulid, et
valtida tarvikute pinna kahjustamist.

Aksessuaaride puhastus

1. Peske tarvikuid kasitsi, kuna nende ndudepesumasinas pesemine sd0vitavate
pesuvahenditega voib pdhjustada varvimuutusi voi tarvikuid kahjustada.

2. Arge leotage pikka aega pesuaines, soolases vees, dadikas ja muudes sédvitavates
vedelikes.

3. Parast puhastamist kuivatage tarvikud.

Eriline puhastus

1. P6orlev valjundvoll voib masina todtamise ajal suure kiiruse ja hddrdumise tottu tekitada
musti jélgi. Parast iga kasutamist puhastage see viivitamatult ja hoidke osa kuivana.

Sailitamine ja hooldus

1. Voite kasutada oliividli manuste pinnale ja segamispotti kandmiseks, et kuiv ja mérg
keskkond seda ei okslideeriks.
2. Kui masinat ei kasutata, voite katta pakkekotiga ja asetada selle kuiva keskkonda.
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Aksessuaarid ja soovituslikud kiirused

Aeg
Aksessuaar Pilt Kiirus Kasutus
(min)
£
Taignakonks 1-3 3.10 Lelgvaténnas, pitsa
janii edasi.
Peksja ) 2-7 3-10 Kipsiste tainas,
J puding ja nii edasi.
Vispel 8-10 310 Mun_ava.l_ged, k.reem
janii edasi.

Utiliseerimine

Palun arge visake seadet tavaliste olmepruigi hulka. Selle asemel korvaldage see registreeritud jadtmekaitlusettevotte
kaudu voi kohalikus jaatmekaitlusettevottes vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Kui te pole kindel, klisige juhiseid oma
jaatmekaitlusettevottest.



GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskdlas EL direktiiviga 2019/771)

Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:
E-post:
Telefon:
2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:
Ostukuupaev: ___/____/______

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku
vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupdevast.
Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood
ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal 6igus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine
vOi asendamine ei ole voimalik voi ei toimu maistliku aja
jooksul voi pohjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke digusi, mis tulenevad:
- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb
vastuolu, kohaldatakse tarbijale soodsamaid Gigusi
osturiigis.

Kui tarbijal on kiisimusi remondi v6i asendamise
tahtaegade v6i muude diguste kohta, voib ta podrduda
miiija voi tootja klienditeeninduse poole. Kontaktandmed
on toodud kaesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi [ooke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi véi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja nudeid,

- vaaramatu jou stindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on voimalik taotleda garantiiteenust:

- otse miidjjalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,
- miilijaga veebis iihendust véttes.

Ostutéendit vdib esitada mis tahes viisil (arve,
pangavaljavdte, e-kiri jne.).

7. Parandamise / asendamise protsess

- Miitja peab toote parandama v6i asendama madistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on véimatu, tuleb toode asendada voi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
miitja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevotte nimi: AD VITA d.o.o.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

Allkiri:
Kuupaev: ____/____/_____
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Informations générales sur la sécurité
Veuillez lire les instructions avant d'utiliser Uappareil.

L’appareil est congu pour une usage privé uniquement. N’en faites pas d'usage commercial ou extérieur, sauf indication contraire.
Tenez Uappareil a l'écart de la chaleur, de la lumiére du soleil, de 'humidité et d’ustensiles tranchants.

Débranchez l'appareil lorsque vous le nettoyez ou que vous ne l'utilisez pas. Retirez les accessoires.

Vérifiez régulierement que l'appareil n'est pas endommagé. N’essayez pas de le réparer vous-méme. Contactez toujours un technicien
agréé.

Veillez a la sécurité des enfants. Eloignez les emballages. Attention ! Ne laissez pas les jeunes enfants jouer avec les emballages (sacs
en plastique, boites, polystyréne...) pour éviter le risque d'étouffement !

L’appareil peut étre utilisé par des personnes a capacité réduite sous surveillance.

Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas surveillé. Eteignez-le avant de changer d'accessoire.

N'utilisez pas de dispositifs de commutation externes. Utilisez l'appareil sous surveillance.

Evitez d'interférer avec les interrupteurs de sécurité. N’introduisez pas d'objets dans les parties rotatives.

Placez l'appareil sur une surface lisse et stable. Assurez-vous que tous les accessoires soient correctement positionnés avant de
brancher Uappareil.

Assurez-vous que Uappareil soit éteint avant de le retirer de son support.

Présentation de Uappareil

Principaux éléments et accessoires standards

1 | Arbre de sortie 5 | Crochet a patisserie

2 | Bouton rond métallique 6 | Batteur

3 | Ecrantactile 7 | Fouet

4 | Bol mélangeur 8 | Couvercle du bol
Utilisation
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Avant utilisation, lavez les accessoires a l'eau claire, rincez-les et séchez-les.
Appuyez sur la téte de l'appareil, puis sur le bouton d'ouverture (étape 2). La partie supérieure de l'appareil se souleve alors
automatiquement (figures 1 et 2).



- Pesez les aliments et l'eau a mélanger dans le bol de mixage, puis placez le bol de mixage (4) dans Uappareil (étape 3). Tournez-le dans
le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu’il soit bien soit vissé et verrouillé (étape 4) (figure 3).

- Ne dépassez pas la quantité de pate maximale : le poids total maximum supporté est de 1,5 kg.

- Installez 'accessoire nécessaire (5), (6) ou (7) (un seul des trois peut étre utilisé a la fois) sur l'arbre de sortie de la téte de mélange (1),
poussez 'accessoire vers le haut, puis tournez-le d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a la position
de verrouillage (figures 4 et 5).

- Appuyez sur la téte de Uappareil. L’appareil verrouillera automatiquement le bouton rond métallique (2), qui est en position horizontale
(figure 6).

- Allumez lappareil a l'aide du bouton d’allumage situé sur 'écran tactile. Réglez la vitesse en appuyant sur +/- sur 'écran tactile (3) et
appuyez sur le bouton marche. Vous pouvez également régler le minuteur en appuyant sur le bouton SET et +/-.

- L’appareil doit étre placé sur une surface plane, propre et séche.

- Appuyez sur la téte de l'appareil, tournez le bouton rond métallique (2) dans le sens des aiguilles d'une montre, soulevez la partie
supérieure de l'appareil, tournez le bol mélangeur dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, retirez le bol mélangeur et sortez la
pate.

Descriptif des fonctionnalités de U’écran tactile

Réglage de la vitesse :
Avant ou aprés le mélange, appuyez sur ou @pour définir ou modifier la vitesse.

pour mettre appareil en marche ou en pause.

Appuyez sur

Réglage de la minuterie :

Une fois le réglage de la vitesse effectué, appuyez sur . Les chiffres correspondant a la durée clignotent. Appuyez surou @

pour ajuster le minuteur. Lorsque le temps est écoulé, 'appareil arréte automatiquement de mélanger.

Nettoyage

1. N’immergez pas Uappareil dans l'eau.
2. Utilisez un chiffon sec/humide pour nettoyer l'appareil.

3. Evitez d'utiliser des détergents ou d'autres produits de nettoyage corrosifs

Nettoyage du corps de U'appareil
sur le corps de Uappareil afin de ne pas en endommager la surface.

4. N'utilisez pas d'outils tranchants et rugueux, tels qu’une éponge métallique
pour brosser les accessoires afin d'éviter d'endommager leur surface.
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1. Lavez les accessoires a la main, car le lavage au lave-vaisselle avec des
détergents corrosifs risque de décolorer ou d'endommager les accessoires.

Nettoyage des accessoires 2. Ne les laissez pas tremper longtemps dans du détergent, de 'eau salée, du
vinaigre ou d'autres liquides corrosifs.

3. Aprés le nettoyage, séchez les accessoires.

1. L'arbre de sortie rotatif peut produire quelques traces noires en raison de la
Nettoyage spécial vitesse élevée et de la friction lorsque appareil fonctionne. Aprés chaque
utilisation, nettoyez-le rapidement et veillez a ce que la piéce reste seche.

1. Vous pouvez appliquer de l'huile d'olive sur la surface des accessoires et le
bol mélangeur afin de garantir que l'environnement sec ou humide ne l'oxyde

Rangement et entretien pas.

2. Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, vous pouvez le recouvrir d’une
housse et le placer dans un environnement sec.

Utilisation des accessoires et réglages de vitesse suggérés

Durée
Accessoires Image Vitesse Utilisation
(min)
het (s P le pate 2
Cfo.c eta S 143 310 ar exemple péte 4
patisserie \ pain, pizza...
Batteur ) 27 3-10 Pate a gateau, pate a
Y biscuits, puddings...
Bl ’ceuf
Fouet 8-10 3-10 anc d'eufs,
creme...
Recyclage

Ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménageres. Il doit étre éliminé par l'intermédiaire d'une entreprise de traitement
des déchets agréée ou dans votre centre local de traitement des déchets, conformément aux réglementations en vigueur.
En cas de doute, demandez conseil a votre centre d'élimination des déchets.



CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numéro d'enregistrement (CUl): ________ _
Contact :
Email :
Téléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modele / Code :
Numéro de série :
Numéro de facture /commande: _________ _
Datedachat: ___/___/______

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de
conformité de 24 mois, valable a partir de la date de
livraison.

Sile produit est réparé sous garantie, la période de garantie
est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste
au centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problémes de conformité existant au moment de la
livraison.

En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander :

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix ;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation
ou le remplacement est impossible ou non effectué dans
un délai raisonnable ou cause un inconvénient significatif.
Cette garantie ne limite pas les droits légaux du
consommateur issus de :

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la |égislation
locale, les droits les plus favorables au consommateur
dans le pays d'achat s'appliquent.

Si le consommateur a des questions concernant les

délais de réparation ou de remplacement, ou sur tout

autre droit prévu par les lois nationales de protection des
consommateurs, il peut contacter le vendeur ou le service
client du fabricant. Les coordonnées figurent aux articles 8
et 9 de ce certificat de garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas :

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

-I'usure normale,

- I'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement aupres du vendeur,

- aupres de tout centre de service agréé listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation / remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un
délai raisonnable.

- Si la réparation est impossible, le produit doit étre
remplacé ou remboursé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre
organisé par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITA d.o.o.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email : info.si@vitapur.com

Téléphone : +386 (0) 3 292 79 90

9. Signature du vendeur
Représentant du vendeur :
Signature
Date: ___/___/_____
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La garantie n'exclut pas les droits du consommateur découlant de la responsabilité du vendeur pour les défauts des
biens. Le consommateur a le droit Iégal d’introduire gratuitement des demandes de garantie contre le vendeur en cas
de non-conformité des biens.

La période de garantie est de 24 mois. Le service est assuré par l'importateur pour chaque marché spécifique.
Procédure de réclamation au titre de la garantie

Le consommateur fait valoir la garantie au point de vente ou les biens ont été achetés ou dans un autre point de
vente du vendeur dans le méme pays que celui ou I'achat a été effectué. Le consommateur signe un formulaire de
réclamation au point de vente et le soumet au vendeur. Le fournisseur de la garantie contactera le consommateur dans
les 5 jours ouvrables suivant la réception de la réclamation.

Le consommateur peut obtenir des informations sur ses droits et sur la procédure a suivre pour faire valoir la garantie
en contactant le service clientéle par courrier électronique a I'adresse info@vitapur.si ou par téléphone au numéro
+386 3292 79 90.

Maintenance post-garantie, service et pieces de rechange

Le délai pour assurer le service, I'entretien et les pieces de rechange est de 3 ans a compter de la fin de la période de
garantie.

Titre du produit :

Date de livraison :



Opée sigurnosne informacije
Molimo procitajte upute za rad prije koritenja uredaja

Samo za privatnu upotrebu; nije za komercijalnu ili vanjsku upotrebu osim ako nije navedeno.

Drzite dalje od topline, Suncéeve svjetlosti, vlage i ostrih rubova.

IStekajte ga iz struje prilikom ¢is¢enja ili kad se ne koristi; uklonite pribor.

Redovito provjeravate ima li oStecenja. Ne poku$avajte sami popraviti uredaj. Uvijek kontaktirajte ovlastenog tehnicara.
Osigurajte sigurnost djece; sklonite ambalazu. Oprez! Ne dozvolite maloj djeci da se igraju s ambalazom (plasti¢ne vrecice, kutije,
stiroporisl.) jer postoji opasnost od gusenja!

Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor.

Uvijek ga iskljucite kada je bez nadzora; iskljucite ga prije mijenjanja pribora.

Ne koristite vanjske sklopne uredaje; koristite ga pod nadzorom.

Izbjegavajte ometanje sigurnosnih prekida¢a; nemojte umetati predmete u rotirajuce dijelove.

Postavite ga na glatku i stabilnu povr§inu; provjerite jesu li svi dodaci instalirani prije ukljucivanja.

Provjerite je li mikser iskljuen prije nego Sto ga uklonite s postolja.

Pregled proizvoda:

Glavne sastavnice i standardni pribor:

1 |lzlazna osovina 5 |Mijesalica za tijesto
2 |Metalnatipka glave 6 |Mutilica

3 |[Dodirna ploca 7 |Pjenjaca

4 |Posuda za mijeSanje 8 |[Lonac zazdjelu

Kako koristiti:

Prije upotrebe pribor operite ¢istom vodom, isperite ga i osusite.

Pritisnite glavu stroja prema dolje, zatim pritisnite gumb za podizanje (korak 2); gornji dio tijela se automatski podic¢i (1. & 2. str.).
Izvazite hranu i vodu za obradu u zdjelu za mijesanje, zatim sastavite posudu za mijesanje (4) na stroju (korak 3), rotirajte u smjeru
kazaljke na satu dok se kopc€a ne zavrne i zaklju€a (korak 4) (3. str.).

Nemojte prekoragiti koli¢inu tijesta — ukupna tezina moze izdrzati do 1,5 kg.

Ugradite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave mijesalice (1), gurnite

pribor do vrha, a zatim okrenite Cetvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke satu do polozZaja zaklju¢avanja (4. i 5. str.).
Pritisnite glavu stroja; stroj ¢e automatski zakljucati tipku glave (2), koja je u vodoravnom polozaju (6. str.).

Ukljug¢ite stroj tipkom za napajanje na dodirnoj plo¢i. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj ploci (3) i pritisnite start. Takoder
mozete postaviti mjerac vremena pritiskom na tipku SET i +/-.

Stroj mora biti na ravnoj, ¢istoj i suhoj povrsini.
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Rukom pritisnite glavu stroja, okrenite gumb za podizanje (2) u smjeru kazaljke na satu, podignite gornji dio, okrenite posudu za
mijeSanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za mije$anje i izvadite tijesto.

LED Opis rada funkcije :

Nacin podesavanja brzine:

Prije ili tijekom mijeSanja, dodirniteili @te postavite/promijenite brzinu.

Dodirnite

LED funkcija mjerac¢a vremena:

da zapocnete ili zaustavite rad stroja.

Nakon $to je brzina postavljena, dodirnite 4 Brojevi viemena Ce zatreperiti. Dodirnite. ili @ kako biste postavili brojac. Kad
brojac istekne, uredaj ¢e automatski prestati s mijeSanjem.

O
o
o

enje

Ciséenje jedinice

1. Ne uranjajte uredaj u vodu.
2. Koristite suhu/vlaznu krpu za ¢iS¢enje uredaja.

3. Izbjegavaijte koristenje deterdZenta ili drugih korozivnih proizvoda za ¢is¢enje na jedinici
uredaja kako biste sprijecili nanosenje Stete na povrsini.

4. Ne koristite ostre ili grube alate poput Zi¢anih kuglica za Cetkanje pribora kako biste
sprijecili oStecenje povrsine pribora.

Ciséenje dodataka

1. Dodatke perite rué¢no jer pranje u perilici posuda korozivnim deterdZzentima moze
uzrokovati promjenu boje ili oSte¢enje nastavka.

2. Nemojte ga namakati na dulje vrijeme u deterdZentu, slanoj vodi, octu i drugim
korozivnim teku¢inama.

3. Osusite pribor nakon ¢is¢enja.

Posebno ¢is¢enje

1. Rotirajuca izlazna osovina moZe proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja
dok stroj radi. Nakon svake uporabe, odmah ga o€istite i drzite dio suhim.

Ocuvanje i odrzavanje

1. Mozete koristiti maslinovo ulje za nano$enje na povrsinu dodataka i posudu za mijeSanje
kako biste bili sigurni da ga suho i mokro okruzenje nece oksidirati.
2. Kada se ne koristi, moZe pokriti stroj vre¢icom za pakiranje i staviti ga na suho mjesto.




Upotreba privitaka i predloZene postavke brzine

Vrijeme
Dodaci Fotografija Brzina Upotreba
(min)
£
Mijesalica za - Naprimjer, tijesto za
1- -1
tijesto 3 3-10 kruh, pizzu, itd.

- ) Tijesto za kolace i
Mutilica Y/ 27 3-10 kekse, pudinzi, itd.

Pjenjaca 8-10 3-10 Bwla”'i‘; kreme,

Odlaganje

Molimo nemojte bacati uredaj u obi¢ni kué¢ni otpad. Umjesto toga, odloZite ga preko registrirane tvrtke za zbrinjavanje
otpadaiili na svom lokalnom postrojenju za zbrinjavanje otpada u skladu s vazeéim propisima. Ako niste sigurni, zatrazite
smjernice od svog poduzeca za zbrinjavanje otpada.
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GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7h, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$ac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kraéem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potroSacu na privremeno koristenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemoguénosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potroSacu.

Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u sluéaju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziSte, kao Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku
od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: ___________ S

Datum dostave:



Altalanos biztonsagi tudnivalok
Kérjik, olvassa el a hasznélati utasitast a készllék hasznélatba vétele elétt

Kizarélag magancélu hasznalatra; kereskedelmi vagy kultéri hasznélatra nem, kivéve ha kifejezetten jelezve van.

Tartsa téavol h6tél, napfénytdl, nedvességtol és éles peremektol.

Huzza ki a konnektorbdl tisztitas elétt vagy ha nem haszndlja; ilyenkor vegye le a tartozékokat.

Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sérilt-e a készllék. Hazilagos javitasat ne kisérelje meg. Mindig forduljon szakemberhez.
Ugyeljen a gyerekek biztonsagara; a csomagolashoz ne férjenek hozza. Vigyazat! Ne hagyja, hogy kisgyerekek jatsszanak a
csomagolassal (mlanyagzacskok, dobozok, polisztirol sth.), mivel ez fulladdsveszéllyel jar!

Akésziiléket korlatozott képességli személyek is hasznélhatjék felligyelet mellett.

Mindig huzza ki a késziléket, ha felligyelet nélkil hagyja; a tartozékok cseréje el6tt kapcsolja ki.

Ne hasznaljon kiils6 kapcsoldeszkozoket; izemeltetése felugyelet alatt torténjen.

Ne avatkozzon a biztonsagi kapcsolék miikodésébe; a forgd részekbe ne helyezzen targyakat.

Sima és stabil feluleten helyezze el; gondoskodjon minden tartozék felszerelésérél, miel6tt bedugja a konnektorba.
Ugyeljen ra, hogy a robotgép ki legyen kapcsolva, mielétt leveszi az allvanyrél.

A termék attekintése:

2 6 7
F6 részegységek és standard tartozékok:
1 |Kimeneti tengely 5 |Dagasztékampd
2 |Fogantyu fémgolydja 6 |Keverd
3 |Erintéképernyés kijelzé 7 |Habveré
4 |Keveréedény 8 |Edényfedél
A hasznalat médja:

Ahaszndlatot megel6zéen a tartozékokat tiszta vizben mossa meg, 6blitse le és szaritsa meg.

Nyomija le a gép fejrészét, majd nyomja meg az emelégombot (2. lépés); a fels6 rész ekkor automatikusan felemelkedik (PG1 és PG2).
Adagolja a feldolgozando élelmiszert és vizet a kever6edénybe, majd igazitsa a kever6edényt (4) a készulékre (3. lépés), forgassa el az
o6ramutato jardsaval egyez6 irdnyba addig, amig a csat be nem tekeredik és nem rogzl (4. [épés) (PG3).

Atészta mennyisége ne haladja meg a sulykorlatot — a télba helyezett teljes mennyiség 1,5 kg lehet.

Szerelje fel a szlikséges tartozékokat (5, 6, 7 — a harom kozul egyidejlileg csak az egyik hasznalhatd) a kimeneti tengely (1) fejére,
nyomja teljesen fel a tartozékot, majd egy negyed fordulatnyit forgassa el az 6ramutat6 jarasaval ellentétes irdnyban, amig rogzitett
poziciéba nem keril (PG4 és PG5).

Nyomja meg a készlilék fejrészét; a késziilék ekkor automatikusan zérolja a fejrész gombjat (2), ami vizszintes alldsban van (PG6).

Az érintéképernydn lévé bekapcsolégombbal kapcsolja be a késziiléket. Allitsa be a sebességfokozatot az érintéképernydn (3) l6v6 +/-
gombbal, majd nyomja meg a start gombot. A SET gomb megnyomasaval, majd pedig a +/- gombokkal beéllithat id6zitést is.
Akészllék tiszta, szaraz, sik fellleten legyen.
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- Kézzel nyomja meg a készllék fejrészét, forgassa el az emelégombot (2) az dramutatd jardsaval egyez6 irdnyban, emelje fel a fels6
részt, forgassa el a keveréedényt az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban, majd vegye ki a tésztat.

LED funkciék miikodésének ismertetése:

Sebességfokozat moédositasa:
Akeverés el6tt vagy kozben érintse meg a vagy@ gombot a sebességfokozat

beallitdsdhoz/mddositasahoz. A gombbal elindithatja vagy leéllithatja a készliléket.

LED id6zit6funkcié beallitasa:

Miutén beallitotta a sebességfokozatot, érintse mega SET gombot. Ekkor az idétartamot jelzé szamok fognak villogni. A és@
gombokkal allitsa be az id6zitést. Ha lejart az id6zit6, a készllék automatikusan befejezi a keverést.

Tisztitas

1. Akésziléket ne meritse vizbe.

2. Akészllék tisztitdsahoz szaraz/nedves torlékendét hasznaljon.
Készilékhaz tisztitasa 3. Ne hasznéljon mosészert vagy egyéb korroziv hatasu tisztitészert a

készllékhaz tisztitdsakor, mert megsértheti a feluletét.

4. Atartozékok lesikalasahoz ne hasznéljon éles vagy durva felllet(i eszkozt
(pl. drétszivacsot), mert kért tehet a tartozék felliletében.

1. Atartozékokat kézzel mossa meg, mivel mosogatégépben, korroziv hatasu
mosogatodszerrel torténé mosogatasuk a tartozékok elszinez6dését vagy
karosodasat eredményezheti.

Tartozékok tisztitdsa . . . P . .
2. Ne aztassa huzamosabb ideig mosészerbe, sés vizbe, ecetbe és egyéb

korroziv hatasu folyadékba.

3. Atisztitast kovetéen szarogassa meg a tartozékokat.

Kalonleges tisztitas 1. Aforgd kimeneti tengely kis mérték(i fekete nyomot hagyhat a késztilék




m(ikodése sordn a nagy sebesség és a surlédéds okan. Minden hasznalat utan
rogton tisztitsa le ezt az alkatrészt és tartsa szarazon.

1. Alkalmazhat olivaolajat a tartozékok és a kever6tél felliletén, hogy szaraz és

. nedves kornyezetben ne oxidalddjanak.
Apolés és karbantartas
2. Hasznalaton kivil a készuléket lefedheti egy zacskdval, majd helyezze

szaraz kornyezetbe.

Atartozékok hasznalata és az ajanlott sebességfokozatok

Tartozék Abra Sebességfok | ldstartam( Mihez hasznalhaté
ozat perc)
Dagaszfokamp 1.3 310 PL kgnyerteszta,
6 pizza stb.
s Suteménytészta,
Keveré 2-7 3-10 palacsintatészta,
puding stb.
Habverd 810 310 Tojasfehérje, tejszin
stb.
Leselejtezés

Kérjuk, hogy a készuléket ne a kommunalis hulladékba dobja ki. A jogszabalyi eléirdsoknak megfeleléen engedéllyel
rendelkez6 hulladékkezeld szolgéltatonal vagy a helyi hulladékatvevé ponton adja le. Amennyiben kétsége mertilt fel,
kérjen tajékoztatast a helyi hulladékkezeld létesitménytol.
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GARANCIALEVEL
(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Elad6 adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztraciés szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kéd:
Sorozatszam:
Szémla / Rendelési széam:
Vésarlas datuma: ___/____/______

3. Jotallasi idé

A termékre 24 hdnapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a széllitds datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kiildik, a jotéllasi
id6 meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék a
Szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalités,

-megfeleldségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfeleldség esetén a fogyaszto jogosult:

- Atermék javitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerzédés felmondésara (visszatérités), ha a javitds vagy
csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszerd idén beldl,
vagy jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyasztd torvényes jogait,
amelyek az alabbiakbol erednek:

-EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévédelmi torvények

- A termékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyasztd széméra kedvezébb jogok
érvényesek a vasarlas orszagaban.

A fogyaszté kérdéseivel a javitdsi vagy csereidével
kapcsolatban, illetve mas fogyasztévédelmi jogokkal
kapcsolatban fordulhat az eladdhoz vagy a gyartd
ligyfélszolgalatahoz. Elérhetéségek a 8. és 9. pontban
taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer(i hasznlatbol eredd kérokra,

- mechanikai sériilésekre, esésekre, balesetekre,

-nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,
-normal elhasznalddasra,

- a gyarto eldirasainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelheto a garancia

A fogyaszté igényelheti a garanciat:

- kozvetlentil az eladdtdl,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkozpontban,

- az eladd online elérhet6ségén keresztiil.

Avésarlas igazoldsa barmilyen forméban térténhet (szamla,
banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladdnak ésszer( idén beliil javitania vagy cserélnie kell
a terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a termeéket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméret(i/nehéz termékek széllitaséat az eladénak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Eladé alairasa
Eladé képviseldje:
Aldirds:
Datum: __/___ /____




Informazioni generali sulla sicurezza
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per l'uso.

Solo per uso privato; non per uso commerciale o esterno, se non specificato.

Tenere lontano da calore, luce solare, umidita e bordi taglienti.

Scollegare U'elettrodomestico dall’alimentazione quando non & in uso o durante le operazioni di pulizia. Rimuovere gli accessori.
Controllare regolarmente la presenza di eventuali danni. Non cercare di riparare personalmente Uelettrodomestico: rivolgersi sempre
aun tecnico autorizzato.

Garantire la sicurezza dei bambini; tenere lontano il materiale di imballaggio. Attenzione! Non lasciare che i bambini piccoli giochino
con i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, confezioni, polistirolo, ecc.), poiché c'¢ il rischio di soffocamento!

Gli elettrodomestici possono essere utilizzati da persone con capacita ridotte sotto supervisione.

Scollegare sempre U'elettrodomestico dall’alimentazione quando € incustodito; spegnerlo prima di cambiare gli accessori.

Non utilizzare dispositivi di commutazione esterni; usare sotto supervisione.

Evitare di interferire con gli interruttori di sicurezza; non inserire oggetti nelle parti rotanti.

Posizionare su una superficie omogenea e stabile; assicurarsi che tutti gli accessori siano montati prima di collegare la spina.
Assicurarsi che l'impastatrice sia spenta prima di rimuoverla dal supporto.

Panoramica del prodotto:

Componenti principali e accessori standard:

1 |Albero diuscita 5 |Frustaagancio

2 |Maniglia sferica in metallo 6 |Frustaafoglia

3 |[Display con pannello touch 7 |Frustaafilo

4 |Recipiente di miscelazione 8 |Coperchio delrecipiente

Come si usa:

Prima dell'utilizzo, lavare gli accessori con acqua pulita, sciacquarli e asciugarli.

Premere la testa del prodotto, quindi premere il pulsante di sollevamento (passaggio 2); la parte superiore si sollevera
automaticamente (pg. 1 e 2).

Pesare gli alimenti e 'acqua da lavorare nel recipiente di miscelazione, quindi montare il recipiente di miscelazione (4) sul prodotto
(passaggio 3). Ruotare in senso orario finché la chiusura non & avvitata e bloccata (passaggio 4) (pg. 3).

Non superare la quantita di impasto: il peso totale puo raggiungere un massimo di 1,5 kg.

Montare gli accessori (5), (6) e (7) (&€ possibile utilizzare solo uno dei tre alla volta) sull'albero di uscita della testa di miscelazione (1).
Spingere gli accessori verso l'alto, quindi ruotare di un quarto in senso antiorario fino alla posizione di blocco (pg. 4 € 5).

Premere la testa dell'impastatrice. L'elettrodomestico blocchera automaticamente il pulsante della testa (2), che si trova in posizione
orizzontale (pg. 6).

Accendere 'impastatrice con il pulsante di accensione sul pannello touch. Impostare la velocita premendo +/- sul pannello touch (3),
quindi premere Start. E inoltre possibile impostare il timer premendo il pulsante SET e +/-.

L'impastatrice deve essere posizionata su una superficie piana, pulita e asciutta.

Premere la testa dell'impastatrice con la mano, ruotare la manopola di sollevamento (2) in senso orario, sollevare il corpo superiore,
ruotare il recipiente di miscelazione in senso antiorario, rimuovere il recipiente di miscelazione ed estrarre l'impasto.
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Descrizione delle funzioni LED :

Modalita di regolazione della velocita:

Prima o durante la miscelazione, toccare

velocita. Toccare

per awiare o mettere in pausa U'impastatrice.

o @ perimpostare/cambiare la

Impostazione della funzione timer LED:

Dopo aver impostato la velocita, toccare . Le cifre del tempo lampeggeranno. Toccareo @per impostare il timer. Quando il

timer arriva a zero, Uelettrodomestico interrompe automaticamente la miscelazione.

Pulizia

Pulizia del corpo

1. Non immergere Uelettrodomestico nell’acqua.

2. Utilizzare un panno asciutto/umido per pulire Uelettrodomestico.

3. Evitare l'utilizzo di detergenti o altri prodotti corrosivi sul corpo dell’elettrodomestico per
evitare di danneggiarne la superficie.

4. Per evitare danni alla superficie degli accessori, non spazzolarli con strumenti affilati e
ruvidi, come pagliette metalliche.

Pulizia degli accessori

1. Lavare gli accessori a mano, poiché il lavaggio in lavastoviglie con detergenti corrosivi
puod danneggiare o scolorire gli accessori.

2. Nonimmergere a lungo in detersivi, acqua salata, aceto e altri liquidi corrosivi.

3. Dopo la pulizia, asciugare gli accessori.

Pulizia speciale

1. L'albero di uscita rotante puo produrre macchie nere a causa dell'alta velocita e
dell'attrito durante il funzionamento dell'impastatrice. Dopo ogni utilizzo, si consiglia di
pulirlo prontamente e di mantenere la parte asciutta.

Conservazione e manutenzione

1. E possibile applicare dell'olio d'oliva sulla superficie degli accessori e sul recipiente di
miscelazione per far si che l'ambiente secco e umido non li ossidi.

2. Quando non viene utilizzata, € possibile coprire l'impastatrice con un sacchetto di
imballaggio e riporla in un ambiente asciutto.




Uso degli accessori e impostazioni di velocita consigliate

Tempo
Accessori Immagine Velocita Utilizzo
(min)
£
- | t
Frusta a gancio 1-3 3-10 mpasto per pane,
pizza, ecc.
Pastella per torte,
Frusta a foglia 2-7 3-10 impasto per
biscotti, budini, ecc.
Frusta a filo 8-10 3-10 Albumi, panna, ecc.

Smaltimento

Non gettare il dispositivo nei normali rifiuti domestici. Smaltire il dispositivo tramite un'azienda di smaltimento registrata o

presso il centro di smaltimento locale, in conformita alle normative vigenti. In caso di dubbi, rivolgersi al centro di

smaltimento rifiuti.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:
Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:
Email:
Telefono:
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Data diacquisto: ____/____/______

3. Periodo di garanzia

I prodotto e coperto da una garanzia legale di conformita
di 24 mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di
garanzia e esteso per la durata della permanenza del
prodotto presso il centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della
consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a
richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non & possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore
derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione
locale, si applicano i diritti pit favorevoli al consumatore
previsti nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puo contattare il venditore o

il servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto
sono riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

-normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

Il consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato
di sequito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se la riparazione e impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.
Indirizzo: Tovarni$ka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 3292 79 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data: ____/____/_____




Bendroji saugos informacija
Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcija

- Skirta tik privac¢iam naudojimui; nenaudojama komerciniams tikslams arba lauke, nebent nurodyta.

- Saugokite nuo kar§¢io, saulés spinduliy, drégmeés ir adtriy briauny.

- Valydami arba nenaudodami atjunkite kistuka nuo elektros tinklo; iSimkite priedus.

- Reguliariai tikrinkite, ar néra pazeidimy; nebandykite prietaiso taisyti patys. Visada kreipkités j jgaliotajj meistra.

- UZtikrinkite vaiky sauguma; laikykite pakuotes atokiau. Démesio! Neleiskite maziems vaikams Zaisti su pakuotémis (plastikiniais
maiseliais, déZutémis, polistirenu ir pan.), nes kyla pavojus uzdusti!

- PriziGrimi riboto darbingumo asmenys gali naudotis prietaisais.

- Visada atjunkite prietaisa, kai jis yra be priezitros; prie$ keisdami priedus jj iSjunkite.

- Nenaudokite iSoriniy perjungimo jtaisy; naudokite priziarint.

- Venkite kistis j apsauginius jungiklius; nejkiskite daikty j besisukancias dalis.

- Pastatykite ant lygaus, stabilaus pavirSiaus; prie$ jjungdami jsitikinkite, kad visi priedai yra sumontuoti.

- Prie§ nuimdami plakiklj nuo stovo, jsitikinkite, kad jis iSjungtas.

Prietaiso apzvalga:

Pagrindiniai komponentai ir standartiniai priedai:

—

-

1 |lSvesties velenas 5 |Teslos kablys

2 |rankena metalinis rutuliukas 6 |Mustuvas

3 |Jutiklinis ekranas 7 |Sluotele

4 |MaiSymo dubuo 8 |Puodo dangtis
Kaip naudoti:

Prie$ naudodami priedus nuplaukite $variu vandeniu, nuskalaukite ir iSdZiovinkite.

Paspauskite Zemyn prietaiso galvute, tada paspauskite pakélimo mygtuka (2 Zingsnis); vir§utiné korpuso dalis pakils automatiskai (1 ir
2 psl.).

] maiSymo dubenj pasverkite apdorojama maistg ir vandenj, tada sumontuokite maiSymo dubenj (4) j jrenginj (3 Zingsnis), sukite pagal
laikrodZio rodykle, kol sagtis bus jsukta ir uzfiksuota (4 Zingsnis) (3 psl.).

Nevirsykite teslos kiekio - bendras svoris gali bati iki 1,5 kg.

Ant galvutés maiSymo iSvesties veleno (1) sumontuokite reikiamus priedus (5), (6) ir (7) (vienu metu galima naudoti tik viena is triju),
pastumkite priedus iki virSaus ir pasukite ketvirtadaliu sukdami pries laikrodZio rodykle iki fiksavimo padéties (4 ir 5 psl.).

Paspauskite jrenginio galvute; jrenginys automatiskai uzfiksuos galvutés mygtuka (2), kuris yra horizontalioje padétyje (6 psl.).

ljunkite prietaisa jutikliniame skydelyje esanciu maitinimo mygtuku. Nustatykite grei¢io nustatyma paspausdami +/- jutikliniame
skydelyje (3) ir paspauskite paleisti. Taip pat galite nustatyti laikmatj paspausdami ,,SET“ mygtuka ir +/-.

Jrenginys turi stovéti ant lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus.

Paspauskite jrenginio galvute ranka, pasukite kélimo rankenéle (2) pagal laikrodZio rodykle, pakelkite vir§utinj korpusa, pasukite
maisymo dubenj pries laikrodZio rodykle, iSimkite maiSymo dubenj ir iSimkite tesla.
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LED funkcijos veikimo aprasymas :

Greicio reguliavimo rezimas:
Prie$ maiSydami arba maiSymo metu paspauskite arba @ir nustatykite / pakeiskite

greitj. Palieskite , kad paleistumeéte arba pristabdytuméte jrengin;.

LED laikmaéio funkcijos nustatymas:

Baige grei¢io nustatyma, paspauskite . Laiko skaiciai mirksés. Paspauskitearba @ kad nustatytuméte laikmatj. Pasibaigus

laikmadiui, prietaisas automatiskai nustos maisyti

Valymas

Korpuso valymas

1. Nemerkite prietaiso j vanden].

2. Prietaisg valykite sausa / drégna $luoste.

3. Nenaudokite ploviklio ar kity korozija sukelianéiy valymo priemoniy ant prietaiso
korpuso, kad nepazeistuméte pavirSiaus.

4. Nenaudokite astriy ir Siurk§¢iy jrankiy, pavyzdziui, vieliniy rutuliuky, priedams valyti, kad
nepazeistuméte priedy pavir§iaus.

Priedy valymas

1. Priedus plaukite rankomis, nes plaunant indaplovéje su korozinémis plovimo
priemonémis gali pakisti jy spalva arba jie gali bati pazeisti.

2. llgai nemirkykite ploviklyje, sGriame vandenyje, acte ir kituose korozijg sukelianciuose
skysciuose.

3. Po valymo priedus i$dZiovinkite.

Specialus valymas

1. Déldidelio greicio ir trinties dirbant prietaisui besisukantis iSvesties velenas gali palikti
Siek tiek juody pédsaky. Po kiekvieno naudojimo nedelsdami jj nuvalykite ir laikykite ta dalj
sausa.

ISsaugojimas ir prieZitra

1. Alyvuogiy aliejumi galite patepti priedy pavirsiy ir maiSymo dubenj, kad sausa ir drégna
aplinka jo nesuoksiduoty.
2. Kai aparato nenaudojate, galite jj uzdengti pakavimo maiseliu ir padéti sausoje aplinkoje.
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Priedy naudojimas ir siilomi greiéio nustatymai

Laikas
Priedai Paveikslélis Greitis Naudojimas
(min)
£
Teslos kablys 1-3 3-10 Pavyzdziui, duonos,
| picos ir kt.
Pyragy tesla,
Mustuvas y 2-7 3-10 sausainiy tesla,
pudingaiirt.t.
Sluotele 8-10 3-10 Kiauiniy baltymai,
grietinéle ir kt.

Salinimas

NeiSmeskite prietaiso j jprastas buitines atliekas. Vietoj to, iSmeskite jj per registruotg atlieky Salinimo jmong arba
vietingje atlieky Salinimo jmonéje, laikydamiesi galiojanciy taisykliy. Jei nesate tikri, kreipkités j atlieky Salinimo jmone.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmones pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris: _______ __
Pirkimodata: ___/____/______

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantijg, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
Serviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.
Esant neatitikCiai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta
laikg ar sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo
terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos
jstatymus, jis gali kreiptis j pardavéjg arba gamintojo klienty
aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9
straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smugiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidevejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardaveja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame
Zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali buti pateiktas bet kokiu budu
(saskaita, banko israsas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta
per pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas
arba graZintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transportg privalo organizuoti
pardaveéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmoneés pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:
Para$as:




Visparéejas drosibas instrukcijas
Pirms ierices lietoSanas, lidzu, izlasiet lietoSanas instrukciju

Tikai personigai lieto$anai; nav paredzéta izmantoSanai komerciali vai arpus telpam, ja vien nav noradits citadi.

Sargéjiet no karstuma, saules gaismas, mitruma un asam malam.

Atvienojiet ierici no elektrotikla, kad ta tiek tirita vai netiek lietota; nonemiet visus piederumus.

Regulari parbaudiet, vai tai nav bojajumu; neméginiet remontét ierici - vienmer sazinieties ar pilnvarotu tehniki.

Uzmanibu! Nelaujiet maziem bérniem spéléties ar iepakojumu (plastmasas maisiniem, kasti, polistirolu utt.), jo pastav nosmaksanas
risks! Glabajiet iepakojumu bérniem nepieejama vieta.

lerici var izmantot personas ar ierobezotam spéjam, ja vien tas tiek uzraudzitas.
Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, kad neesat tai blakus;

Pirms piedereumu mainas, ierice ir jaizslédz.

Neizmantojiet aréjas ieslégSanas ierices; ekspluatéjiet ierici tikai sava parraudziba.
Izvairieties no drosibas slédZzu manipulacijas - neievietojiet objektus rotéjosajas dalas.
Novietojiet uz gludas, stabilas virsmas.

Pirms pievieno$anas elektrotiklam parliecinieties, ka visi piederumi ir uzstaditi.

Pirms iznems$anas no stativa parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

lerices parskats:

Galvenas sastavdalas un standarta piederumi:

1 |lzejas varpsta 5 |Miklas akis

2 |Rokturis 6 |[Kuléjs

3 [Skarienpanela displejs 7 |Putotajs

4 |MaisiSanas trauks 8 [Traukavaks
LietoSana:

Pirms lietoSanas nomazgajiet piederumus ar tiru ideni, noskalojiet un nosusiniet.

Nolieciet ierices galvu, péc tam nospiediet pacelSanas pogu (2. solis.); Korpusa augSdala automatiski pacelsies uz augsu (zim. 1 & 2).
Nomériet/nosveriet sastavdalas un tdeni. levietojiet tds maisiSanas trauka. Péc tam ielieciet maisiSanas trauku (4.) iericé (3. solis),
pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lidz stiprinajums ir ieskrivéts un nofikséts ( 4. solis) (3. zim.).

Neparsniedziet miklas daudzumu - kopé€jais svars var saturét lidz 1,5kg.

Uzstadiet nepiecieSamos piederumus (5), (6) un (7) (vienlaikus var izmantot tikai vienu no trim) uz izejas varpstas (1). Piestipriniet
piederumu, iespiezot to un péc tam pagriezot pa ceturtdalu, pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai to nostiprinatu pozicija (zim. 4 &; 5).
Nolieciet ierices galvu; ierice automatiski noblokés galvas pogu (2), kas atrodas horizontala stavokli (6. zim.).

leslédziet ierici, izmantojot ieslégSanas/izslégSanas pogu skarienpaneli. lestatiet atrumu, nospiezot +/- uz skarienpanela ekrana (3), un
nospiediet »START«. Taimeri var ari iestatit, nospiezot pogu »SET« un +/-.

lericei jaatrodas uz lidzenas, tiras un sausas virsmas.

Nolieciet ierices galvu ar rokam, pagrieziet pacelSanas pogu (2) pulkstenraditaja virziena, paceliet korpusa augsdalu, pagrieziet trauku
pretéji pulkstenraditaja virzienam, iznemiet trauku un miklu.
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LED funkciju darbibas apraksts:

Atruma regulésanas reZims:
Pirms sajauk$anas vai tas laika pieskarieties vai @ iestatiet / mainiet atrumu.

Pieskarieties , lai iedarbinatu vai nopauzétu ierici.

LED taimera iestatiSana:

Kad atruma iestatiSana ir pabeigta, pieskarieties SET - saks mirgot skaitli. Pieskarieties @, lai iestatitu taimeri. Kad taimeris
beidzas, ierice automatiski partrauc sajauksanu.

Kopsana

1. Nemeérciet ierici Gdeni.

2. lerices tiriSanai izmantojiet sausu/mitru dranu.

3. Izvairieties no mazgasanas lidzekla vai citu kodigu tirisanas lidzeklu lieto$anas uz ierices
Korpusa tirisana korpusa, lai novérstu virsmas bojajumus.

4. Nelietojiet asus un raupjus instrumentus, piemé&ram, stieplu stklus, lai notiritu
piederumus - tas noveérsis piederumu virsmas bojajumus.

1. Mazgajiet piederumus ar rokam, jo mazgajot tos trauku mazgajamaja masina ar

. kodigiem mazgasanas lidzekliem, piederumi var mainit krasu vai tikt bojati.

Piederumu tirisana 2. llgstosi nemércéjiet mazgasanas lidzekli, sals tdeni, etiki un citos kodigos $kidrumos.
3. Péc tiriSanas nosusiniet tos.

B 1. Rotéjosa izejas varpsta var radit melnas atliekas liela atruma un berzes dél. Péc katras
Ipasa tirisana lietoSanas reizes, lidzu, nekavéjoties notiriet un nosusiniet to sausu.

1. Uz piederumu virsmas un trauka drikst uzklat olivellu, lai nodro§inatu, ka sausa un mitra
vide tos neoksidé.

2. Kad ierice netiek nelietota, to var parklat ar maisinu un novietot sausa vidé.

Kop$ana un uzturésana




Piederumu izmantosana un ieteicamie atruma iestatijumi

B Laiks
Piederumi Attéls Atrums Lietosana
(min)
Miklas akis 1-3 3-10 Pieméram, maizes,
’ picas miklai utt.
. L) Kaku, cepumu
Kuléjs ) 27 3-10 miklai, pudiniem utt.
Putotajs 8-10 3-10 Olu balturiem,
kréjumam utt.
Parstrade

Ladzu, neizmetiet ierici sadzives atkritumos. Ta vieta, nododiet to registréta atkritumu parstrades uznémuma vai vietéja
atkritumu SkiroSanas punkta, kas darbojas saskana ar valsti esoSajiem elektroiericu parstrades noteikumiem. Ja neesat
parliecinats/a, vérsieties péc padoma tuvakaja atkritumu parstrades uznémuma.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS
(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardevéja informacija
Uznémuma nosaukums:

Adrese:
Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:

Modelis / Kods:
Seérijas numurs:
Rékina / Pasatijuma numurs:
Pirkuma datums: ____/____/ _____

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz
24 menesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas
periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas
servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

-razo$ana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastaveja piegades bridr.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeig$anu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespeéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobeZo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet
no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo
likumdosSanu, tiek piemérotas patérétajam labveligakas
tiesibas pirkuma valstT.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem
vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju
aizsardzibas likumiem patéerétajs var sazinaties ar pardeveju
vai razotaja klientu atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir
noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neat|autus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tieSi no pardeveja,

- jebkura autorizeta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardevéju tieSsaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins,
bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Ja remonts nav iespgjams, produkts jaaizstaj vai
jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus
pardevéjam.

8. Autorizéts servisa centrs
Servisa uznemuma nosaukums: AD VITA d.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 3 292 79 90

9. Pardevéja paraksts

Pardeveja parstavis:
Paraksts:
Datums: ___/___/_____

priekSmetus  jatransportée




OnwTtn MHdopmauum 3a besbegHocT
Be MonvMe npounTajTe rv ynatcTeata 3a paboTerbe Npea Aa ro KopuctuTe anapartort

CaMo 3a npuBaTHa ynotpe6a; He e HaMeHeT 3a KoMepLivjanHa Uy HaaBopeLLIHa yrioTpeba 0CBeH ako He e HaBeAeHo.

[a ce yyBa noganeky oA TOM/MHA, COHYEBA CBET/IMHA, BNAXXHOCT 1 0CTPU paboBu.

McknyyeTe ro LUTEKePOT Kora YNCTUTE UMK He FO KOPUCTUTE; OTCTPaHEeTe M1 foaaToLuTe.

PenoBHo nNposepyBajTe fanv UMa oluTeTyBaka; He 06unaysajte ce camu aa ro nonpasuTe anapatoT. Cekorall KOHTaKTUpajTe co
OB/IACTEH TEXHUYaP.

OcwurypajTte ja 6e3benHocTa Ha AeuaTa; YyBajTe ro nakyBakeTo noganeky. BHMmMmaHue! He no3BonyBajte Manu gela ga cv urpaat co
ambanaxarta (Nn1acTuyHu Kecu, KyTuu, NoIMCTUPEH 1 C1.) BUAEjKM MOCTOM ONacHOCT of 3adyLuyBatbe!

AI'IapaTI/ITe MO>KaT Aa rv Kopuctat noeguHum co HaMmaneHun cnocobHoCcTH noa Haasop.

Cexorall Uck/lyuyBajTe ro kora HemaTe HaA30p; MCK/y4YeTe ro Npej Aa MeHyBaTe A0AaTOLM.

He kopucTeTe HaaBOPELLHW NPEKIONHN ypeaw; Aa ce paboTu nof Hag3op.

M36erHyBajTe MelLatbe co 6e36e4HOCHUTE NPeKNHYBaYu; He BMETHyBajTe MPeAMeTV BO POTUPaYKu AeN0BU.

CraBeTe ro Ha Ma3Ha, cTabunHa NoBpLUMHA; NPOBEpeTe fanu Ce UHCTanMpaHu cute 4oAaToLu Npea Aa ce Npukyyar.
MpoBepeTe fanu 651€HAEPOT € UCKYYeH Npe/ Aa ro U3BaAnTe of ApXavoT.

rlperne.n. Ha npou3BoaoT:

Fnasuu KomnoHeHTn n CtaHpapaHu flopatouun:

5 6 7

1 |W3nes3Ha ocoBuHa 5 |Kyka3aTecto
2 |Pauka MeTanHaTonka 6 |Mewanka

3 [Mpwkas Ha naHen Ha gonup 7 |Maranka

4 |(Cap 3aMeluatbe 8 |Kanak3acapg

Kako pace KopucTu:

Mpep ynotpeba, nsMujte rin 4oaaToLMTE CO YMCTa BOAA, MCTNAKHETE U UCYLLIETE TU.

MpuTtrcHeTe ja rnaBata Ha MalLMHaTa, a NoToa NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a KpeBatbe (YeKop 2); TOPHUOT [ieN 0/, TENI0TO aBTOMaTCKu Ke
ce noaurHe (cTp. 11 2).

M3mepeTe r1 xpaHaTa v Bogata LUTO Tpeba fa ce npepaboTaTt Bo CaAoT 3a MaTetbe, a oToa CK/IomneTe ro cafoT 3a MaTete (4) Ha
MalumHaTa (Yekop 3), BpTeTe ro BO HacoKa Ha CTPeNkMUTe Ha YaCOBHUKOT Aofeka bpaBaTa He ce HaBpTU U 3aknyun (dekop 4) (cTp. 3).
He ja HagMWHyBajTe KONMUMHATA Ha TECTO - BKYMHaTa TeXMHa MoOXKe Aa U3ap>u Ao 1,5 kr.

WHcTanupajte rv notpebHute gogatoum (5), (6) 1 (7) (camo efeH oa TpUTe MoXKe a ce KOPUCTU BO UCTO BPeMe) Ha U3ne3HaTa ocka 3a
MeLlLatbe Ha rnaeara (1), TypHeTe rv JodaToumTe [0 BPBOT U N0OTOa CBPTETE YETBPTVHA CBPTETE CMPOTUBHO O, CTPENIKUTE Ha
4aCoBHMKOT A0 nonoxkbarta 3a 3aknyyysarbe (CTp. 4 1 5).

MpuTtrcHeTe ja rnaBaTa Ha MalLMHaTa; MallVMHaTa aBTOMAaTCKM Ke ro 3ak/y4u Kom4eTo 3a rnasa (2), Koe € BO Xop1M30HTanHa nonoxoba
(cTp. 6).

BknyuyeTe ja MalLMHaTa Co KOMYETO 3a BK/y4YyBakbe Ha NaHenoT Ha gonup. MocTtaBeTe ja nocTaBkaTa 3a 6p3uHa co NpUTUCKatkbe +/- Ha
Tabnata 3a gonup (3) n nputucHeTe CtapT. MoXeTe UCTO Taka Aia ro NocTaBuUTe TajMepoT CO NpUTHUCKare Ha konyeto SET un +/-.
MalvHata Tpeba aa 6uae Ha pamMHa, YUMcTa 1 CyBa NMOBPLUMHA.

MpuTtncHeTe ja rnaBaTta Ha MaLLMHaTa co paka, 3aBpTeTe ro KOM4YeTo 3a KpeBatrbe (2) BO HacoKa Ha CTPeNKWUTE Ha YaCOBHUKOT,
NOAVIHETE ro FOPHWOT AeN Of, TeNoTo, 3aBPTETE O Caf0T 3a MaTere CNPOTUBHO O/, CTPE/IKUTE Ha YaCOBHMKOT, U3BaAeTe ro cajoT 3a
MaTetbe U U3BafeTe ro TecToTo.
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LED Onuc Ha PyHKuuja 3a PaboTeme:

Pe>xuM 3a npunaroaysatbe Ha 6p3uHaTa:
Mpen nnu 3a BpeMe Ha MelLakbeTo, AoNpeTe
6pauvHata. lonpete . 3afaja cTapTyBaTe Wnu Naysupare MalumHaTa.

Komnnet ¢pyHkuum Ha LED Tajmep:

OTKako Ke ce KOMMNNETUpa NocTaByBareTo Ha 6p3nHaTa, fonpere 4 BpoeswTe 3a BpeMeTo Ke Tpenepart. Jonperte

nnm @ nocraeete/npoMeHeTe ja

fia ro noctaeuTe TajMepoT. Kora TajMepoT Ke ucteye, ypefoT aBTOMATCKU Ke NpecTaHe Aa MeLua.

Yucrewe

Yuctere Ha Tenoto

1. He ja noTonysajte MaluMHaTa Bo BoAaa.

2. KopucTeTe cyBa/BnaxkHa Kpna 3a YuCTerbe Ha MalumHaTta.

3. V]369I’HyBajTe KOopucTere AeTEepreHT nnm Apyrn KOpo3meHM cpeacTea 3a YNCTEHhe Ha
TeNoTo Ha MalMHaTa 3a a ClpeYnTe oLITeTyBake Ha NoBpLUMHATA.

4. He kopucTeTe oCTpU 1 rpy6u anaTku Kako LUTO Ce XXUYEHM ToNYMtba 3a Aa v veTkate
AoaaToumnTe 3a Aa CNpeYnTe OLITETYBake Ha NOBPLUMHATA Ha JodaTouuTe.

YucTterwe Ha Jopatoumnte

1. iamujTe rvi jogatoumTe payHo, GUAEjKM HUBHOTO MUEHE BO MalLMHa 38 MUEtbe Caf 0B
CO KOPO3UBHU AeTepreHT MoXKe Aa npeaun3snka npomMeHa Ha 60jaTa unun owTetyeare Ha
foparouute.

2. He rvi noTonyeajte 400 BPEME BO AETEPTEHT, CONMEHa BOAA, OLLET 1 APYrY KOPO3UBHM
TEYHOCTU.

3. Mo yncTereTo, UCYLLIETE TV foAATOLMTE.

CreuwnjanHo Yncremwe

1. PoTvpauKoTo n3ne3Ho BpaTUIo MoXe Aa Npou3Beae Marky LipHa Tpara nopagm
ronemara 6p3uHa 1 TpUerETo Kora MalunHata pa6otu. Mo cekoja ynoTtpeba, Be MonMMe
MCYMCTETE ro BEAHALL 1 YyBajTe ro Ae/oT CyB.

3auyByBatbe 1 OfgpKyBarbe

1. Mo>eTe Aia KOPUCTUTE Mac/IMHOBO MAac/io 3a HaHeCyBatbe Ha NoBpLUVHaTa 3a
NpULBPCTYBatbe U Caf0T 3a Mellakbe 3a [ja Ce ocurypate [eka cyBaTa 1 BfaxHata
cpeaMHa HeMa Aa ro oKeuaupa.

2. Kora He ce KOpPUCTKW, MOXKETE Aa ja MoKp1eTe MallMHaTa co Keca 3a nakyBatrbe 1 Aa ja
CTaBuWTE BO CyBa CpeauHa.
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KOpVICTeH:e Ha gogarouuTe U npeanno>kKeHn noctaBku 3a 5p3VIHa

Bpeme
Ropatoum Cnvka Bp3vHa Ynotpe6a
(MuH)
Kyka 3a TecTo 1.3 3-10 Ha npuMep TecTo 3a
ne6, nuua, UTH.
{ Tecto 3aTopTa,
Mewanka ) 2-7 3-10 Konayu, nyanH3u,
’ UTH.
Maranka 8-10 3-10 Benkw og jajua,
KpeM, UTH.

OTcTpaHyBame

Be MonuMe He ro dppnajte ypeaoT Bo o6MueH oTnag o4 AOMakMHCTBOTO. HamecTo Toa, dpneTe ro npeky permctpupaHa
KOMMaHwja 3a 0TCTpaHyBabe OTMa/ Un BO BaLLMOT /lokaneH 06jeKT 3a oagnararbe oTnag Bo COrMIacHOCT CO BaXXEUKUTE
nponwucy. [lokonKy He CTe CUrypHUW, nobapajTe HACOKM O, BalllaTa yCTaHOBA 3a OTCTPaHyBakbe 0Trnaj,.
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FTAPAHTEH CEPTUOUKAT
(Bo cornacHocT co EY [inpextnsa 2019/771)

1. Undopmauuu 3a npogasayoT
VIMe Ha KomnaHuja:
Appeca:
Peructpauucku 6poj (CUI):
KoHTaKT:
E-nowra:
TenedoH:
2. Undopmauuu 3a nponssoaoT
VIme Ha npov3BogA:
Mogaen / Kog:
Cepujcku 6poj:
®akTypa / bpoj Ha Hapauka:
[laTym Ha kynyBare: ____/ ____/______

3. Nepuop Ha rapaHuuja

lpon3BOAOT € MOKPUEH CO 3aKOHCKa rapaHumja 3a
YCOrnaceHoCT 04 24 MeceLu, Baxeuka of AaTyMOT Ha
vcnopaka.

[lokonky Npov3BOAOT Ce nonpasy NOA rapaHumja,
NepuoAOT Ha rapaHumja ce NpofoskyBa 3a BPEMETO
noJeKa Npou3BoAO0T Ce Haofa BO CEPBUCHMOT LieHTap.

4. lLito nokpuBa rapaHyujaTa

["apaHuujaTa nokpuea fedekTu BO:

- MPOV3BOACTBO,

- Matepujany,

- hyHKUMOHaNHoCT,

- po6neMu co ycornaceHoCT MOCTOeYKM BO MOMEHTOT Ha
ncnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHoCT, NOTPOLLYBAYO0T MMa NpaBo
na no6apa:

- [onpaBka Ha Npon3BOAOT;

- 3amMeHa Ha NpoU3BOAOT,

- HamanyBatbe Ha LeHara;

- PacTkuHyBatbe Ha J0roBOpoT (MoBPaT Ha CPeficTBa),
[OKOJIKY nonpaBkaTa Wian 3ameHaTa He € BO3MOXHa

VNN He e U3BPLLEHA BO Pa3yMeH POk 1Nv Npeau3BrKyBa
3HaYNTESHN HENpUjaTHOCTY.

OBaa rapaHuyja He rv orpaHu4yBa 3akKOHCKUTE Npaea Ha
NOTPOLLYBaYOT KOW Npon3neryBaat oA:

- EY [vpektnea 2019/771

- HauuoHanHu 3akoHu 3a 3aluTiTa Ha NoTpoLLyBayuTe

- [paBa NoBp3aHu CO HeyCOrnaceHoCT Ha CTokaTa

Bo cnyvaj Ha HecornacyBarbe Mery oBaa rapaHuyja

11 NOKasHOTO 3aKOHOAABCTBO, Ce NpUMeHyBaaT
NoMoBOJIHUTE MPaBa 3a NOTPOLLYBAaYO0T BO 3emMjaTa Ha
KynyBarbe.

[lokonky NOTpOLLYBaYoT UMa Mpallatba BO BPCKa €O
POKOBWTE 3a NOMpaBKa UK 3aMeHa, UK 3a pyru npasa
O/ HaLlOHAHMTE 3aKOHM 3a 3aLUTHTa Ha MOTPOLLYBaYNTe,
MO>Xe fla ce 06paTy Kaj NPOAaBayoT UK Kaj OAAENoT 3a
KOPUCHWYKa NoAApLIKa Ha Npon3BoanTenoT. KoHTakT

NH OpPMaLMNTE Cce HaBeAEeH BO YneH 8 1 9 of 0BOj
cepTudukar.

5. Lito HE nokpuBa rapaHuujaTa

["apaHLmjaTa He NoKpyBa:

- OlUTeTyBarba NpeAn3BrKaHu 04 HenpasuHa ynotpeoba,
- MEXaHWYKM yaapw, nafoBu, HECPeKy,

- HEOBNACTEHM NOMPaBKM U MOANDYKALNK,

- HOpManHo aberbe,

- ynoTpe6a HafBop 0f GaparbaTa Ha NPOU3BOAUTENOT,

- HaCTaHu 0f BuLLia cuna

6. Kako aa ce no6apa rapaHuuCKu cepBuc
MoTpoLLYBa4OT MOXe Aa no6apa rapaHLy1CKKM CepBIUC:

- AUPEKTHO 0/} NPOJaBaYoT,

- 0} 610 KOj OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap HaBedeH NoAony,
- CO KOHTAKT CO NPOAiaBayoT OHNajH.

[lokas 3a KynyBatrbe Moxe Jia ce 06e36eay Ha 61no Koj
HauuH (haKTypa, 6aHKapCKW U3BOA, e-NoLWTa UTH.).

7. Npouec Ha nonpaBKa / 3aMeHa

- [poaaBayoT Mopa fja ro nonpasy U 3aMexu
NPOM3BOAOT BO padyMeH POK.

- [lokonky nonpaskata e HeBO3MOXHa, MPON3BOA0T MOpa
Na 6uzie 3aMeHET UK BPaTeH.

- TpaHCMopTOT Ha r10Ma3Hu/TewwKn NpeaMeT Mopa Aa
6nfe opraHnanpaH o4 NPOAAaBayoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

VIme Ha cepBucHa komnaxuja: AD VITA d.o.o.

Appeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowra: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. MoTnuc Ha npoaaBayoT

[TpeTcTaBHUK Ha NpoJaBaYoT:

MoTtnuc:
fatym: /[




Opste informacije o bezbijednosti
Molimo procitajte uputstvo za rad prije upotrebe uredaja

Samo za li¢nu upotrebu; nije za komercijalnu ili spoljasnju upotrebu osim ako nije navedeno.

Drzite dalje od toplote, Sunceve svjetlosti, vlage i ostrih ivica.

Iskljuciti ga iz struje prilikom ¢iscéenja ili kad se ne koristi; odloZite pribor.

Redovno provjeravate ima li o§tec¢enja. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj. Uvijek kontaktirajte ovla§¢enog servisera..
Obezbijedite sigurnost djece; sklonite ambalazu. Oprez! Ne dozvolite maloj djeci da se igraju s ambalazom (plasti¢ne kese, kutije,
stiroporisl.) jer postoji opasnost od gusenja!

Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor.

Uvijek ga iskljucite kada je bez nadzora; iskljucite ga prije mijenjanja pribora.

Ne koristite spoljasnje sklopne uredaje; koristite ga pod nadzorom.

|zbjegavajte ometanje sigurnosnih prekida¢a; nemojte dodavati predmete u rotirajuce dijelove.

Postavite ga na glatku i stabilnu povr§inu; provjerite jesu li svi dodaci instalirani prije ukljucivanja.

Provjerite je li mikser iskljuc¢en prije nego $to ga uklonite s postolja.

Pregled proizvoda:

Glavne komponente i standardni pribor:

bl 6 1

1 |lzlazna osovina 5 |[Mijesalica za tijesto
2 |Metalna tipka glave 6 [Mutilica

3 |Dodirna plo¢a 7 |Pjenilica

4 |Posudaza mijeSanje 8 |Lonac za zdjelu

Nacin upotrebe:

Prije upotrebe pribor operite ¢istom vodom, isperite ga i osusite.

Pritisnite glavu masine prema dolje, zatim pritisnite dugme za podizanje (korak 2); gornji dio tijela se automatski podi¢i (1. & 2. str.).
Izvagajte hranu i vodu za pripemu u zdjelu za mijeSanje, zatim sastavite posudu za mijeSanje (4) na masinu (korak 3), rotirajte u smjeru
kazaljke na satu dok se kop¢a ne zavrne i zakljuca (korak 4) (3. str.).

Nemojte prekoraditi koli¢inu tijesta — ukupna tezina koju moze izdrzati je do 1,5 kg.

Stavite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave mijesalice (1), gurnite
pribor do vrha, a zatim okrenite cetvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke na satu do poloZaja zaklju¢avanja (4. 5. str.).
Pritisnite glavu masine; masina ¢e automatski zaklju¢ati dugme glave (2), koja je u vodoravnom polozaju (6. str.).

Ukljucite masinu tipkom za napajanje na dodirnoj plo¢i. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj plo€i (3) i pritisnite start. Takde
moZete postaviti mjera¢ vremena pritiskom na tipku SET i +/-.

Masina mora biti na ravnoj, ¢istoj i suvoj povrsini.
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- Rukom pritisnite glavu masine, okrenite dugme za podizanje (2) u smjeru kazaljke na satu, podignite gornji dio, okrenite posudu za
mijeSanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za mije$anje i izvadite tijesto.

LED Opis rada funkcije :

Nacéin podesavanja brzine:
Prije ili tokom mijeSanja, dodirniteili @te postavite/promijenite brzinu. Dodirnite

da zapocnete ili zaustavite rad masine.

LED funkcija mjeraca vremena:

Nakon §to je brzina postavljena, dodirnite . Brojevi vremena ¢e zatreperiti. Dodirnite ili @ kako biste postavili broja¢. Kad

brojac istekne, uredaj ¢e automatski prestati s mijeSanjem.

Nacéin odrzavanja:

1. Ne potapajte uredaj u vodu.

2. Koristite suvu/vlaznu krpu za ¢iS¢enje uredaja.

. 3. Izbjegavaijte koristenje deterdZenta ili drugih korozivnih proizvoda za ¢is¢enje na jedinici
Ciscenje jedinice uredaja kako biste sprijecili nanoenje Stete na povrsini.

4. Ne koristite ostre ili grube alate poput zi¢anih kuglica za ¢etkanje pribora kako biste
sprijecili o§tec¢enje povrsine pribora.

1. Dodatke perite ru¢no jer pranje u masini za pranje suda korozivnim deterdZzentima moze
uzrokovati promjenu boje ili ostecenje nastavka.

Giscenje dodataka 2. Nemojte ga potapati na duZe vrijeme u deterdZentu, slanoj vodi, siréetu i drugim
korozivnim te¢nostima.

3. Osusite pribor nakon ¢isc¢enja.

1. Rotirajuca izlazna osovina moZe proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja

Posebno Ciscenje dok masina radi. Nakon svake upotrebe, odmah ga ogistite i drZite dio suvim.
1. MoZete koristiti maslinovo ulje za nano$enje na povrsinu dodataka i posudu za mijeSanje
Oguvanje i odrzavanje kako biste bili sigurni da ga suvo i mokro okruzenje nece oksidisati.

2. Kada se ne koristi, moZe pokriti masinu kesom za pakiranje i staviti ga na suvom mjestu.
Koristenje dodataka i predloZene postavke brzine




Vrijeme
Dodaci Fotografija Brzina Upotreba
(min)
=
Mijesalica za ’\ ) Na primjer, tijesto za
tijesto \ﬂ 1-3 310 hijeb, pizzu, itd.

- Tijesto za kolace i

Mutilica ) 27 310 kekse, pudinzi, itd.
Pjenilica 8-10 3-10 Bjelance, filove, itd.

Odlaganje

Molimo nemojte bacati uredaj u obi¢ni kuéni otpad. Umjesto toga, odloZite ga preko registrovane firme za odlaganje
otpadaiili u vasoj lokalnoj deponiji za odlaganje otpada u skladu s vazeéim propisima. Ako niste sigurni, pitajte svoju
kompaniju za uputstvo za odlaganje otpada.
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GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,
ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se
proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlasc¢ene od s trane
izdavaoca garancije, te da su prilikom kori§¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj
poruci, potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30
dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlaséeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davalac garancije i ovlaséeni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period

od 30 dana moZe se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrSetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15
dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao

i trud potreban za zavrSetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlas¢eni servis ¢ e obavijestiti potro$aca o broju
dana za produzenje i o razlozima produZenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlasceni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrosac moze
zatraziti povraéaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene.
Ako potroSac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je
potro$ac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlaséenog servisa ako
se neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlas¢eni servis izdace novi garantni list.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose
davalac garancije i ovlaséeni servis.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koriscenja.
Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporuc¢ena
potrosacu.

PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$teéenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrZavanja;

2. nedostatke uzrokovane viSom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlaséenog uvoznika
za to trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom
ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

PotroSac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu
prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i
predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktira¢e potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosa¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnic¢ke podrske putem
e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Datumisporuke:



Algemene veiligheidsinformatie
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt

Alleen voor privégebruik; niet voor commercieel gebruik of gebruik buitenshuis, tenzij anders aangegeven.

Houd het apparaat uit de buurt van hitte, zonlicht, vochtigheid en scherpe randen.

Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat schoonmaakt of niet gebruikt; verwijder de accessoires.

Controleer het apparaat regelmatig op schade; probeer het niet zelf te repareren. Neem altijd contact op met een erkende technicus.
Zorgvoor de veiligheid van kinderen; houd de verpakking uit hun buurt. Let op! Laat kleine kinderen niet met de verpakking spelen
(plastic zakken, dozen, piepschuim enz.), omdat er verstikkingsgevaar bestaat!

Apparaten kunnen onder toezicht gebruikt worden door personen met beperkte capaciteiten.

Schakel het apparaat altijd uit als er geen toezicht is; schakel het uit voordat u de accessoires verwisselt.

Gebruik geen externe schakelapparatuur; gebruik het apparaat onder toezicht.

Vermijd tussenkomst van veiligheidsschakelaars; steek geen voorwerpen in de draaiende onderdelen.

Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond; zorg ervoor dat alle accessoires correct geinstalleerd zijn voordat u de stekker
in het stopcontact steekt.

Zorg ervoor dat de blenderpot uitgeschakeld is voordat u deze van de standaard haalt.

Overzicht van het product:

Belangrijkste onderdelen en standaardaccessoires:

B 6 7

1 |Output-as 5 |Deeghaak

2 |handvat metalen bol 6 |Menger

3 |Aanraakscherm 7 |Klopper

4 |Mengkom 8 |Dekselvan de pot
Hoe te gebruiken:

Was de accessoires voor gebruik met schoon water, spoel ze af en maak ze droog.

Druk de kop van de machine omlaag en druk vervolgens op de ophoogknop (stap 2); het bovenlichaam van het apparaat komt
automatisch omhoog (pg. 1 &2).

Weeg het te verwerken voedsel en water af in de mengkom, monteer dan de mengkom (4) op de machine (stap 3), draai de mengkom
met de klok mee totdat de gesp vastgeschroefd en vergrendeld is (stap 4) (pg. 3).

Overschrijd de max. hoeveelheid deeg niet - het totale gewicht bedraagt maximaal 1,5 kg.

Installeer de vereiste accessoires (5), (6) en (7) (slechts één van de drie kan tegelijk gebruikt worden) op de output-as van de
mengmachine (1), duw het gekozen accessoire naar boven en draai het vervolgens een kwartslag tegen de klok in naar de
vergrendelpositie (pg. 4 & 5).

Druk op de kop van de machine; de machine vergrendelt automatisch de bol-knop (2), die in de horizontale stand staat (pg. 6).

Zet de machine aan met de aan/uit-knop op het aanraakpaneel. Stel de snelheid in door op de +/- toetsen (3) te drukken en druk op
start. U kunt ook de timer instellen door op de SET-knop en +/- te drukken.

De machine moet op een vlakke, schone en droge ondergrond staan.

Druk met de hand op de kop van de machine, draai de optilknop (2) met de klok mee, til het bovenstuk op, draai de mengkom tegen de
klok in, verwijder de mengkom en haal het deeg eruit.
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Werking van het LED-scherm:

Modus voor snelheidsaanpassing:
Raak voor of tijdens het mengen of @ aan of stel de snelheid in/wijzig deze. Raak

aan om de machine te starten of te pauzeren.

LED-timerfunctie instellen:

Nadat de snelheidsinstelling is voltooid, drukt u op . De tijdnummers knipperen. Tikof @ om de timer in te stellen. Als de

timer is afgelopen, stopt het apparaat automatisch met mixen.

Reiniging

1. Dompel het apparaat niet onder in het water.

2. Gebruik een droge/vochtige doek om het apparaat schoon te maken.

3. Vermijd het gebruik van afwasmiddel of andere bijtende schoonmaakmiddelen op de
Basis reinigen behuizing van de machine om schade aan het oppervlak te voorkomen.

4. Gebruik geen scherp en ruw voorwerp zoals staalsponsjes om de accessoires te
reinigen, om schade aan het oppervlak van de accessoires te voorkomen.

1. Was de opzetstukken met de hand af, aangezien het reinigen in de vaatwasser met
bijtende schoonmaakmiddelen verkleuring of beschadiging van de opzetstukken kan
veroorzaken.

2. Laat ze niet lang weken in afwasmiddel, zout water, azijn en andere bijtende vloeistoffen.
3. Maak de accessoires droog na het reinigen.

1. De roterende output-as kan een beetje zwarte sporen produceren door de hoge snelheid
en wrijving wanneer de machine werkt. Maak deze na elk gebruik onmiddellijk schoon en
houd het onderdeel droog.

1. U kunt olijfolie gebruiken om op het oppervlak van de hulpstukken en de mengpot aan te
brengen om ervoor te zorgen dat het in droge en natte omgeving niet oxideert.

Opslag en onderhoud 2. Als u de machine niet gebruikt, kunt u deze bedekken met een beschermhoes en in een
droge omgeving plaatsen.

Accessoires reinigen

Speciale reiniging




Gebruik van hulpstukken en aanbevolen snelheidsinstellingen

Tijd
Accessoires Afbeelding Snelheid Gebruik
(min)
%g; Bijvoorbeeld
Deeghaak \ 1-3 3-10 brooddeeg, pizza,
| enz.
- Cakebeslag,
Menger 2-7 3-10 koekjesdeeg,
/ pudding, enz.
Klopper 8-10 3-10 Eiwitten, room, enz.

Afvalverwijdering

Gooi het apparaat niet weg met het normale huishoudelijke afval. Gooi hetin plaats daarvan weg bij een erkend

afvalverwerkingsbedrijf of bij uw plaatselijke inzamelpunt in overeenstemming met de geldende voorschriften. Vraag bij
twijfel advies aan uw plaatselijke afvalverwerker.



66

GARANTIECERTIFICAAT

(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:
E-mail:
Telefoon:
2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur-/ Ordernummer:
Aankoopdatum: ___/____/______

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke
conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf de
leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in
het servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.
Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien
reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen

een redelijke termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke
ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van
goederen

Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste
rechten in het land van aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen

of andere rechten uit nationale
consumentenbeschermingswetten kan de consument
contact opnemen met de verkoper of de klantenservice van
de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel 8 en 9 van
dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,
-normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.
Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- / vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de
verkoper worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.0.0.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 3292 79 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum: __/____/_____




Informacje dotyczace bezpieczeristwa:
Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi przed uzyciem urzadzenia.

Do uzytku prywatnego; nie do uzytku komercyjnego ani zewnetrznego, chyba ze zostato to okreslone.

Nalezy trzymac z dala od ciepta, $wiatta stonecznego, wilgoci i ostrych krawedzi.

Nalezy odtgczy¢ po uzyciu lub gdy nie jest uzywane; usungc¢ akcesoria.

Nalezy regularnie sprawdzac urzadzenie pod katem uszkodzen; nie wolno prébowac¢ samodzielnie naprawia¢ urzagdzenia. Zawsze
nalezy kontaktowac sig z autoryzowanym technikiem.

Nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieci; trzymac opakowania z dala od dzieci. Uwaga! Nie wolno pozwala¢ matym dzieciom bawié sig
opakowaniami (torbami foliowymi, pudtami, styropianem itp.), poniewaz istnieje ryzyko uduszenia!

Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi mozliwos$ciami pod nadzorem.

Zawsze nalezuy odtgczac urzadzenie, gdy nie jest nadzorowane i wytaczy¢ przed zmiang akcesoriéw.

Nie nalezy uzywac zewnetrznych urzadzen przetgczajgcych; nalezy obstugiwaé pod nadzorem.

Nalezy unika¢ ingerencji w przetaczniki bezpieczerstwa; nie wolno wktada¢ obiektéw do obracajacych sig czgsci.

Nalezy umiesci¢ na gtadkiej, stabilnej powierzchni; upewnic sig, ze wszystkie akcesoria sg zainstalowane przed podtgczeniem.
Nalezy upewni¢ sie, ze blender jest wytaczony przed jego zdjeciem z podstawki.

Przeglad produktu:

Gtowne komponenty i standardowe akcesoria:

B 6 7

1 |Watek wyjsciowy 5 |Hakdo ciasta

2 |Uchwyt metalowej kuli 6 [Mieszadto

3 |Panel dotykowy 7 |Trzepaczka

4 |Miska mieszajaca 8 |Pokrywa garnka

Sposob uzytkowania:

Przed uzyciem umy¢ akcesoria czystg woda, sptukac i osuszyc.

Nacisna¢ gtowice maszyny, a nastgpnie nacisnac przycisk podnoszenia (krok 2); gérna czg$¢ automatycznie sig podniesie (str. 1i2).
Zwazy¢ zywnos$¢ i wode do przetworzenia do miski mieszajacej, a nastgpnie zmontowaé miske mieszajaca (4) na maszynie (krok 3),
obracac zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az zatrzask zostanie wkrecony i zablokowany (krok 4) (str. 3).

Nie przekraczac ilo$ci ciasta - catkowita waga moze wynosic¢ do 1,5 kg.

Zainstalowa¢ wymagane akcesoria (5), (6) i (7) (mozna uzywac tylko jednego naraz) na wyjsciowym waleku mieszajgcym (1), wsuna¢
akcesoria do gory, a nastgpnie obréci¢ o éwieré obrotu przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara do pozycji blokowania (str. 4 5).
Nacisng¢ gtowice maszyny; maszyna automatycznie zablokuje przycisk gtowicy (2), ktéry jest w pozycji poziomej (str. 6).

Wiaczyé maszyne przyciskiem zasilania na panelu dotykowym. Ustawi¢ predkos$¢ naciskajac +/- na panelu dotykowym (3) i nacisnac
start. Mozna réwniez ustawi¢ minutnik, naciskajgc przycisk SET i +/-.

Urzadzenie musi by¢ umieszczone na ptaskiej, czystej i suchej powierzchni.

Naci$nij recznie gtowice urzadzenia, obré¢ pokretto podnoszenia (2) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, podnies gérng czes¢, obréé
miske mieszajgca przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, wyjmij miske mieszajaca i ciasto.
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Opis funkcji dziatania LED :

Tryb regulacji predkosci:
Przed lub w trakcie mieszania dotknij lub @ , aby ustawi¢ lub zmieni¢ predkosé.

Dotknij

, aby wtgczy¢ lub zatrzymac urzadzenie.

Ustawienie funkcji timera LED:

Po ustawieniu predkosci dotknij . Cyfry czasu bedg migaé. Dotknij lub@, aby ustawi¢ timer. Gdy czas na timerze sie

skonczy, urzadzenie automatycznie przestanie mieszac.

Czyszczenie

1. Nie zanurzaj maszyny w wodzie.

2. Uzyj suchej/mokrej szmatki do czyszczenia maszyny.

3. Unikaj uzywania detergentéw lub innych srodkéw czyszczacych korodujacych na
Czyszczenie korpusu korpusie maszyny, aby unikngé uszkodzenia powierzchni.

4. Nie uzywaj ostrych i szorstkich narzedzi, takich jak kulki druciane, do szczotkowania
akcesoridw, aby unikng¢ uszkodzenia powierzchni akcesoriéw.

1. Myj akcesoria recznie, poniewaz mycie ich w zmywarce z uzyciem korodujacych
detergentéw moze spowodowac odbarwienia lub uszkodzenie akcesoriow.

2. Nie moczy¢ przez dtugi czas w detergentach, solance, occie i innych ptynach
korodujacych.

3. Po umyciu osusz akcesoria.

Czyszczenie akcesoriéw

1. Obracajacy sie watek wyjsciowy moze pozostawi¢ troche czarnego $ladu z powodu
wysokiej predkosci i tarcia, gdy urzadzenie pracuje. Po kazdym uzyciu nalezy go szybko

Specjalne czyszczenie Gt
oczyscic i utrzymywac czgs$¢ sucha.

1. Mozesz uzy¢ oliwy z oliwek, aby natozy¢ na powierzchnie akcesoria i miske mieszajaca.
L ) Zapewni to, ze srodowisko suche i wilgotne nie spowoduje ich utlenienia.

Konserwacja i utrzymanie 2. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, mozesz przykry¢ je opakowaniem i umiesci¢ w suchym
Srodowisku.




Uzycie i sugerowane ustawienia predkosci akcesoriow:

Czas
Akcesoria Zdjecie Szybkosé Uzycie
(min)
)
Hak do ciasta 13 3-10 Ciasto na chieb,
\ pizze, itp.
Ciasto na ciasto,
Mieszadto 2-7 3-10 ciasteczka,
puddingi, itp.
Trzepaczka 8-10 3-10 Biatka jaj, Smietana,

itp.

Utylizacja:

Nie nalezy wyrzucac urzadzenia do zwyktych odpadéw domowych. Zamiast tego, nalezy oddac je do zarejestrowanej firmy

zajmujace;j sie utylizacjg odpadoéw lub pozostawi¢ je w lokalnym punkcie utylizacji odpadéw zgodnie z obowigzujacymi
przepisami. W razie watpliwosci nalezy zasiegna¢ porady w punkcie utylizacji odpaddéw.
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY

(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia: ____________ _

Data zakupu: ____/____/______

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowg gwarancjg zgodnosci przez
okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt
zostanie naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji
zostaje przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w
serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejagcych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa
lub wymiana nie sg mozliwe, nie zostaty wykonane w
rozsgdnym czasie lub powodujg istotne niedogodnosci.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towaréw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancja
a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie majg
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowigzujgce w
kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepisow o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie
ze Sprzedawcg lub dziatem obstugi klienta producenta.
Dane kontaktowe znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego
certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuije:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
- wstrzgséw mechanicznych, upadkéw, wypadkéw,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,
- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,
- zdarzen sity wyzszej.
6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji
Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:
- bezposrednio u sprzedawcy,
- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym
ponizej,
- kontaktujac sie ze sprzedawca online.
Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wycigg bankowy, e-mail itp.).
7. Proces Naprawy / Wymiany
- Sprzedawca musi naprawic¢ lub wymieni¢ produkt w ciggu
15 dni kalendarzowych.
- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢
wymieniony lub zwrécony.

Transport  duzych/ciezkich przedmiotéw musi
zorganizowany przez sprzedawce.
8. Autoryzowany Serwis
Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska
cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.
com Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy:
Podpis:
Data: ___/___/_____

by¢




Informatii generale de siguranta
Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare Thainte de a folosi aparatul.

Doar pentru uz casnic; utilizarea in scop comercial sau in aer liber este interzisa.

A se pastra departe de caldura, lumina soarelui, umiditate si obiecte ascutite.

Deconectati aparatul atunci cand il curatati sau nu il utilizati; indepartati accesoriile.

Verificati in mod regulat aparitia daunelor. Nu incercati sa reparati aparatul pe cont propriu. Contactati un tehnician autorizat.
Supravegheati copiii; tineti ambalajul departe de acestia. Atentie! Nu permiteti copiilor mici sa se joace cu ambalajele (pungi de
plastic, cutii, polistiren, etc.), deoarece exista riscul de sufocare!

Aparatul poate fi folosit de persoanele cu capacitati reduse numai sub supraveghere.

Deconectati aparatul atunci cand nu este folosit; opriti aparatul inainte de a schimba accesoriile.

Nu utilizati dispozitive de comanda externe; supravegheati aparatul in timpul functionarii.

Nu alterati elementele de siguranta; nu introduceti obiecte in piesele rotative.

Asezati aparatul pe o suprafata dreapta si stabild; asigurati-va ca toate accesoriile sunt instalate Tnainte de a conecta aparatul la priza.
Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a indeparta bolul.

Prezentarea generala a produsului:

Componente principale si accesorii standard:

—

)\

2 4

1 |Axmotor 5 |Carlig pentru framantare
2 |Levier metalic 6 |Batator

3 |Ecran de comanda tactil 7 |[Tel

4 |[Bol 8 |Capac

Instructiuni de utilizare:

nainte de utilizare, spalati accesoriile cu apa curatd, clatiti-le si uscati-le complet.

Coborati capul aparatului, apoi actionati levierul (pasul 2); partea superioara a aparatului se va ridica automat.

Cantariti alimentele si apa care urmeaza sa fie procesate in bol. Montati bolul (4) pe aparat (pasul 3) si rotiti in sensul acelor de
ceasornic pentru blocare (pasul 4).

Nu depasiti cantitatea de aluat recomandata - greutatea totala este de maxim 1,5 kg.

Instalati accesoriul necesar (5, 6 sau 7) pe axul motor (1). impingeti accesoriul in sus si apoi intoarceti-l un sfert de tura in sens invers
acelor de ceasornic, panain pozitia de blocare (pasul 5).

Apasati capul aparatului; acesta va bloca automat levierul metalic (2), care se afla in pozitie orizontala (pasul 6).

Porniti aparatul de pe panoul tactil. Setati viteza apasand +/- pe panoul tactil (3). Apoi, apasati Start. De asemenea, puteti seta
temporizatorul apasand butonul SET si +/-.

Aparatultrebuie sa stea pe o suprafata plana, curata si uscata.

Apasati capul aparatului cu mana, rotiti levierul (2) in sensul acelor de ceasornic, ridicati partea superioara a aparatului, rotiti bolul de
amestecare in sens invers acelor de ceasornic, scoateti vasul si turnati continutul.

71



72

Descrierea functiilor:

Reglarea vitezei:
inainte sau in timpul amestecirii, atingeti sau @ pentru a seta/modifica viteza.

pentru a porni sau opri aparatul.

Temporizator:

Dupa setarea vitezei, atingeti . Indicatorul de timp va clipi. Apasati sau @ pentru a seta cronometrul. Cand timpul setat

expird, dispozitivul se opreste automat.

Curatare
1. Nu scufundati aparatulin apa.
2. Utilizati o carpa uscata/umeda pentru a curata aparatul.
Curatarea aparatului 3. Evitati utilizarea detergentilor sau a altor produse de curatare corozive pe corpul

aparatului pentru a preveni deteriorarea suprafetelor acestuia.

4. Nu folositi unelte ascutite si aspre, cum ar fi buretii de sarma, pentru a preveni
deteriorarea suprafetelor.

1. Spélati accesoriile manual, deoarece spalarea lor in masina de spalat vase cu detergenti
corozivi poate cauza decolorarea sau deteriorarea acestora.

Curéatarea accesoriilor N — . L X oxoiex . .
v 2. Nu inmuiati accesoriile mult timp in detergent, apa sarata, otet sau alte lichide corozive.

3. Dupa curatare, uscati accesoriile.

1. Axul motor poate produce cateva pete negre din cauza vitezei mari si frecarii din timpul
Curatare speciala functionarii. Dupa fiecare utilizare, curatati atent si uscati bine axul motor.

1. nainte de depozitare, puteti aplica ulei de masline pe suprafata accesoriilor si a bolului
pentru a preveni oxidarea.

Depozitare siintretinere

2. Cand nu este utilizat, puteti acoperi aparatul cu o folie. Depozitati-l intr-un mediu uscat.




Utilizarea accesoriilor si vitezele recomandate

Timp
Accesoriu Imagine Viteza Utilizare
(min)
£
Cafhgﬂpemru 1-3 3-10 Alu?t de paine,
framantare pizza, etc.
- Aluat de prajituri,
Batator 2-7 3-10 aluat de fursecuri,
budinci, etc.
Tel 8-10 310 Albu$ur|,_sm::-1ntana
pentru frisca, etc.

Eliminare

Va rugam sa nu aruncati dispozitivul in gunoiul menajer. Apelati la o companie de eliminare a deseurilor autorizatd sau la
unitatea locala de eliminare a deseurilor, respectand intotdeauna reglementarile in vigoare. Daca aveti indoieli, solicitati
sfaturi de la autoritatile locale.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:
Numar de nregistrare (CUI):
Contact:
Email:
Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numadr de serie:
Numdr facturd / comanda:
Data achizitiei: ____/___/______

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate
de 24 de luni, valabild de la data livrarii. Daca produsul
este reparat in perioada de garantie, durata garantiei se
prelungeste cu perioada n care produsul se afld in centrul
de service.

4. Ce acopera garantia

Aceastd garantie acoperd defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrarii.
in caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s&
solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), dacd repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonahil sau provoaca un inconvenient semnificativ.
Aceasta garantie nu limiteaza drepturile legale ale
consumatorului prevazute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte
normative privind protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, cdderi, accidente,

- reparatii sau modificdri neautorizate,

- uzura normala,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc
(facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sa repare sau sd inlocuiasca produsul in
termen de 15 zile calendaristice.

- Daca repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit
sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat
de catre vanzdtor.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresd: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:

Data: ___/____/______




VSeobecné bezpecnostné Informacie
Pred pouZzitim spotrebica si precitajte ndvod na obsluhu

Len na stikromné pouZitie; nie na komercné alebo vonkajsie pouZitie, ak nie je uvedené inak.

Uchovavajte mimo dosahu tepla, slnec¢ného Ziarenia, vlhkosti a ostrych hran.

Pri ¢isteni alebo nepouzivani odpojte zastréku zo zasuvky; vyberte prislusenstvo.

Pravidelne kontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu; nepokisajte sa spotrebi¢ opravit svojpomocne. Vzdy kontaktujte autorizovaného
technika.

Zaistite bezpecnost deti; obaly drzte mimo dosahu. Pozor! Nedovolte malym detom hrat sa s obalmi (plastové vrecka, Skatule,
polystyrén atd.), pretoze hrozi nebezpecenstvo udusenia!

Osoby so znizenymi schopnostami mézu spotrebice pouzivat pod dohtadom.

Ak je zariadenie bez dozoru, vzdy ho odpojte; pred vymenou prislusenstva ho vypnite.

NepouZivajte externé spinacie zariadenia; pracujte pod dohladom.

Nezasahujte do bezpecnostnych spinacov; nevkladajte predmety do rotujucich casti.

Umiestnite na hladky, stabilny povrch; pred zapojenim sa uistite, Ze je nainstalované vSetko prislusenstvo.

Pred vybratim mixéra z podstavca sa uistite, Ze je vypnuty.

Prehlad produktu:

Bl 6 7
Hlavné diely a Standardné prisluSenstvo
1 |Vystupny hriadel 5 |Héak nacesto
2 |kovova gula rukovate 6 |Miesi¢
3 |Dotykovy displej 7 |Slahag
4 |MieSacia misa 8 [Kryt misy

Postup pouzitia:

Pred pouzitim prislusenstvo umyte Cistou vodou, oplachnite a osuste.

Stlacte hlavu stroja a potom stlacte tlacidlo zdvihu (krok 2); hornd ¢ast tela sa automaticky zdvihne (str. 1 a 2).

Odvazte potraviny a vodu, ktoré sa maju spracovat, do mieSacej misy, potom namontujte mieSaciu misu (4) na zariadenie (krok 3) a
otocte v smere hodinovych rucic¢iek, kym sa spona nezaskrutkuje a nezaisti (krok 4) (str. 3).

Neprekracujte mnozstvo cesta - celkova hmotnost méze byt maximalne 1,5 kg.

Namontujte pozadované prislu§enstvo (5), (6) a (7) (naraz mozno pouzit len jedno z troch) na vystupny hriadel miesacej hlavice (1),
zatlacte prisluSenstvo nahor a potom otocte o Stvrt otacky proti smeru hodinovych ruci€iek do polohy uzamknutia (str. 4 a 5).

Stlacte hlavicu stroja; stroj automaticky zablokuje tlacidlo hlavice (2), ktora je v horizontélnej polohe (str. 6).

Zapnite zariadenie pomocou tlacidla napéjania na dotykovom paneli. Nastavenie rychlosti nastavte stlacenim +/- na dotykovom paneli
(3) a stlacte Start. Casovaé mozete nastavit aj stladenim tlagidla SET a +/-.
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- Stroj musi byt na rovhom, ¢istom a suchom povrchu.
- Stlacte hlavicu stroja rukou, otocte zdvihaci gombik (2) v smere hodinovych rugiciek, zdvihnite hornu ¢ast tela, otocte miesaciu misu
proti smeru hodinovych ruciciek, vyberte miesaciu misu a vyberte cesto.

LED Popis funkcie:

Rezim nastavenia rychlosti:
s miesania sa dotknite .alebo @nastavte/zmehte rychlost.

, ak chcete stroj spustit alebo pozastavit.

Pred alebo po

Dotknite sa

Nastavenie funkcie ¢asovaca LED:

Po dokonceni nastavenia rychlosti sa dotknite tlacidla . Casové udaje budu blikat. Dotknite saalebo @a nastavte Casovac.

Ked Casovac vyprsi, zariadenie automaticky prestane miesat.

Cistenie

1. Stroj neponérajte do vody.

2. Na cistenie zariadenia pouZite suchu/vlhku handri¢ku.

. 3. Na telo stroja nepouzivajte Cistiace prostriedky alebo iné korozivne Cistiace prostriedky,
Cistenie tela aby ste zabranili poskodeniu povrchu.

4. Na cCistenie prislu§enstva nepouZivajte ostré a drsné nastroje, ako st drétené gule, aby
nedoslo k poskodeniu povrchu prislusenstva.

1. Nadstavce umyvajte ru¢ne, pretoze umyvanie v umyvacke riadu s korozivnymi ¢istiacimi

. prostriedkami moze spdsobit zmenu farby alebo poskodenie nadstavcov.
Cistenie prisluSenstva 2.v

3. Po vycisteni prisluSenstvo vysuste.

1. Rotujuci vystupny hriadel moZe pri praci stroja vytvarat trochu ¢iernej stopy v désledku
vysokych otacok a trenia. Po kazdom pouziti ho okamZite vycistite a udrziavajte komponent
suchy.

1. Na povrch nadstavcov a nadoby na mieSanie mozete pouzit olivovy olej, aby sa
zabezpecilo, Ze ho suché a vlhké prostredie nebude oxidovat.

Uchovavanie a udrzba 2. Ak stroj nepouzivate, mézete ho prikryt obalovym vreckom a umiestnit do suchého
prostredia.

Pouzivanie nadstavcov a navrhované nastavenia rychlosti

Specidlne &istenie




Prislusenstvo

Obrazok

Cas

Rychlost Pouzitie
(min)
Hak na cesto 13 310 Nap.rlklad.cesto n'a
chlieb, pizzu atd.
Cesto na kolace,
Miesié 2-7 3-10 susienky, pudingy
atd.
Slahaé 8-10 3-10 Vajecné blelk'y,
smotana atd.
Likvidacia

Zariadenie nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Namiesto toho ho zlikvidujte prostrednictvom registrovanej

spolo¢nosti na likvidaciu odpadu alebo v miestnom zariadeni na likvidaciu odpadu v stlade s platnymi predpismi. Ak si nie
ste isti, poZiadajte o radu zariadenie na likvidaciu odpadu.
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ZARUCGNY LIST

(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolocnosti:
Adresa:
Registracné ¢islo (CUI):
Kontakt:
Email:
Telefén:
2. Informécie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kéd:
Sériové Cislo:
Cislo faktdry / objednavky:
Détum nakupu: ____/____/______

3. Zaruéna doba

Produkt je kryty zakonnou zérukou zhody po dobu 24
mesiacov, platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v rdmci zaruky, zéruéna doba sa
predlzuje o ¢as, poCas ktorého sa produkt nachadza v
servisnom stredisku.

4. Co zéruka pokryva

Tato zdruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlov,

- funkcnosti,

- problémy zhody existujuce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody md spotrebitel prdvo pozadovat:

- Opravu produkty;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo
vymena nie je mozna alebo nie je vykonana v primeranom
¢ase alebo sposobuje znacné neprijemnosti.

Tato zaruka neobmedzuje zdkonné préva spotrebitela
vyplyvajlce z:

- Smernice EU 2019/771

- Nérodnych zakonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajucich sa nezhody tovaru

V' pripade rozporu medzi touto zdrukou a miestnou
legislativou sa uplatnia priaznivejSie prdva spotrebitela v
krajine nakupu.

Ak méd spotrebitel otazky tykajlce sa lehoty opravy alebo
vymeny alebo inych prav vyplyvajdcich z narodnych zékonov
na ochranu spotrebitela, moZe kontaktovat predajcu alebo
oddelenie zakaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné tdaje su
uvedené v ¢lankoch 8 a 9 tohto zérucného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia sposobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$Sej moci

6. Ako poZiadat o zarucny servis

Spotrebitel moze poziadat o zarucny servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku
uvedenom nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe mdze byt poskytnuty akymkolvek sposobom
(faktdra, bankovy vypis, email, atd.).

7. Proces opravy / vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primerane;
lehote.

- Ak je oprava nemozna, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpegit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Podpis predajcu
Zéstupca predajcu:
Podpis:
Datum: ____/ ____/_____
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Splo$na varnostna navodila
Pred uporabo aparata preberite navodila za uporabo.

Samo za zasebno uporabo; ni za komercialno uporabo ali uporabo na prostem, razen ¢e je navedeno drugace.
Hranite stran od vrocine, sonéne svetlobe, vlage in ostrih robov.

Med ciscenjem ali neuporabo iztaknite vti¢ iz elektricnega omrezja; odstranite dodatno opremo.

Redno preverjajte poSkodbe; naprave ne posku$ajte popraviti sami. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Poskrbite za varnost otrok; embalazo hranite stran. Pozor! Majhnim otrokom ne dovolite, da se igrajo zembalaZo (plasti¢ne vrecke,
Skatle, polistiren itd.), saj obstaja nevarnost zadusitve!

Aparat lahko uporabljajo posamezniki zzmanj$animi zmoznostmi, ampak le pod nadzorom.

Kadar je aparat brez nadzora, ga vedno odklopite; pred menjavo nastavkov ga izklopite.

Ne uporabljajte zunanjih stikalnih naprav; uporabljajte pod nadzorom.

Ne posegajte v varnostna stikala; ne vstavljajte predmetov v vrtece se dele.

Postavite ga na gladko, stabilno povrsino; pred prikljucitvijo preverite, ali je name$¢ena vsa dodatna oprema.
Prepricajte se, da je mesalnik izklopljen, preden ga odstranite s stojala.

Splosni prikaz izdelka:

Glavne komponente in standardna oprema:

1 |lzhodna gred 5 |Nastavek za testo

2 |Kovinska Zogica ro¢aja 6 |Nastavek za meSanje

3 |Zaslon na dotik 7 |Metlica za stepanje

4 |Posodaza mesSanje 8 |[Pokrovza posodo
Uporaba:

Pred uporabo nastavke operite s €isto vodo, sperite in posusite.

Pritisnite glavo aparata navzdol, nato pritisnite gumb za dvig (korak 2); zgornji del trupa se bo samodejno dvignil (str. 1in 2).

V posodo za mes$anje odtehtajte Zivila in vodo, ki jih boste predelali, nato posodo (4) namestite na aparat (korak 3), vrtite vsmeri
urinega kazalca, dokler se zaponka ne zasko¢i (korak 4) (str. 3).

Ne prekoracite koli¢ine testa - skupna teZza lahko znasa do 1,5 kg.

Naizhodno gred mesalne glave (1) namestite zahtevane nastavke (5), (6) in (7) (naenkrat lahko uporabite le enega od treh), nastavke
potisnite do vrha, nato pa jih zavrtite za Cetrtino obrata proti urinemu kazalcu do zaklepnega poloZaja (str. 4in 5).

Pritisnite glavo aparata; aparat se bo samodejno zaskoc¢il z gumbom na glavi (2), ki je vvodoravnem poloZaju (str. 6).

Aparat vklopite z gumbom za vklop na zaslonu na dotik. Nastavitev hitrosti nastavite s pritiskom na +/- na zaslonu na dotik (3) in
pritisnite gumb za zagon. Nastavite lahko tudi ¢asovnik s pritiskom na gumb SET in +/-.

Aparat mora stati na ravni, €isti in suhi povrsini.

Z roko pritisnite glavo aparata, zavrtite gumb za dvig (2) v smeri urinega kazalca, dvignite zgornji del telesa, zavrtite posodo v nasprotni
smeri urinega kazalca, odstranite posodo in vzemite testo.
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Opis delovanja LED funkcij:

Nacin nastavitve hitrosti:

Pred ali med meSanjem se dotaknite

Dotaknite se

Nastavitev funkcije LED ¢asovnika:

, Ce Zelite zagnati ali prekiniti delovanje aparata.

ali @ da nastavite/spremenite hitrost.

Po konéani nastavitvi hitrosti se dotaknite . Casovne §tevilke zaénejo utripati. Dotaknite seali @ za nastavitev ¢asovnika.

Ko se ¢asovnik izteCe, aparat samodejno preneha z mesanjem.

O
o
o

enje

Ciséenje trupa

1. Aparata ne potapljajte v vodo.

2.Za ¢iscenje aparata uporabljajte suho/vlazno krpo.

3. Na ohi$ju aparata ne uporabljajte detergenta ali drugih jedkih Cistilnih sredstev, da
preprecite poSkodbe povrsine.

4. Za krtacenje nastavkov ne uporabljajte ostrih in grobih orodij, kot so Zi¢ne gobice, da
preprecite poskodbe povr§ine nastavkov.

Ciséenje nastavkov

1. Nastavke ocistite ro¢no, saj lahko pranje v pomivalnem stroju z jedkimi detergenti
povzroc¢i spremembo barve ali poskodbe nastavkov.

2. Nastavkov ne namakajte dlje ¢asa v detergentu, slani vodi, kisu in drugih jedkih
tekocinah.

3. Po ¢iS¢enju nastavke posusite.

Posebno ¢iscenje

1. Vrtljiva izhodna gred lahko zaradi visoke hitrosti in trenja med delovanjem aparata
ustvarja ¢rno sled. Po vsaki uporabi jo takoj o€istite in poskrbite, da bo ta del suh.

Zas$¢ita in vzdrzevanje

1. Na povrsino nastavkov in posodo za meSanje lahko nanesete olj¢no olje, da ga suho in
mokro okolje ne oksidirata.

2. Ko aparata ne uporabljate, ga lahko pokrijete zembalaZzno vrecko in ga postavite v suho
okolje.
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Uporaba nastavkov in priporo¢ene nastavitve hitrosti

Cas
Nastavek Slika Hitrost Uporaba
(min)
£
Nastavek za - Na primer testo za
1- -1
testo 3 3-10 kruh, pico itd.
Nastavek za Testo za torte, testo
. 2-7 3-10 za piskote, pudinge
mesanje .
itd.
Metlica .za 8-10 310 Jajéni bel]?kl,
stepanje smetana itd.
Odlaganje

Aparata ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Namesto tega ga odstranite prek pooblaséenega podjetja za
odlaganje odpadkov ali na lokalnem odlagali$éu odpadkov v skladu z veljavnimi predpisi. Ce niste prepriani, se obrnite na
center za odstranjevanje odpadkov.
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GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblas¢eni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema
obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z izrocitvijo izdelka,
bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek
niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so hili uporabljeni originalni rezervni deli.
Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporogilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh
(rok resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak,
bo dajalec garancije in pooblasceni serviser potrosniku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni.
Pri doloCitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O $tevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje dajalec
garancije in pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblaéeni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik zahteva vragilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmemo znizanje
kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potros$nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblas¢enega
serviserja, e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski
list.

Ce dajalec garancije ali pooblaséeni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrognik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je
uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni
bil izrocen.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali
pri pooblastenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga
garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢evalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potro$nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu.
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potro$nik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam
po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.



Opste sigurnosne informacije
Molimo procitajte uputstva pre koris¢enja uredaja

Samo za privatnu upotrebu; nije za komercijalnu ili spoljnu upotrebu osim ako nije navedeno.

Drzite dalje od toplote, Sunceve svetlosti, vlage i ostrih ivica.

Izvadite ga iz struje prilikom ¢i$¢enja ili kad se ne koristi; uklonite pribor.

Redovno proveravajte ima li oSte¢enja. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj. Uvek kontaktirajte ovla§éenog tehnicara.
Obezbediti bezbednost dece; uklonite pakovanje. Oprez! Ne dozvolite maloj deci da se igraju sa ambalazom (plasti¢ne kese, kutije,
stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gusenja!

Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor.

Uvek ga iskljucite kada je bez nadzora; iskljucite ga pre menjanja pribora.

Ne koristite spoljne sklopne uredaje; koristite ga pod nadzorom.

Izbegavajte ometanje sigurnosnih prekidac¢a; nemojte stavljati predmete u rotirajuce delove.

Postavite ga na glatku i stabilnu povrSinu; proverite jesu li svi dodaci instalirani pre ukljucivanja.

Proverite je li mikser isklju¢en pre nego $to ga uklonite sa postolja.

Pregled proizvoda:

Glavne komponente i standardni pribor :

1 |lzlazna osovina 5 [MesSalica zatesto
2 |Metalni klju¢ glave 6 |Mutilica

3 |Dodirnaploca 7 |Penilica

4 |Posudaza meSanje 8 |Lonac

Kako koristiti:

Pre upotrebe pribor operite ¢istom vodom, isperite ga i osusite.

Pritisnite glavu stroja prema dole, zatim pritisnite dugme za podizanje (korak 2); gornji deo tela ¢e se automatski podici (1. & 2. str.).
Odmerite hranu i vodu za obradu u ¢iniju za me$anje, zatim sastavite posudu za mesanje (4) na stroju (korak 3), rotirajte u smeru
kazaljke na satu dok se kop¢a ne zavrne i zakljuca (korak 4) (3. str.).

Nemojte prekoragiti koli¢inu testa — ukupna tezina moze izdrzati do 1,5 kg.

Ugradite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave mesalice (1), gurnite
pribor do vrha, a zatim okrenite Cetvrtinu okreta u smeru suprotnom od kazaljke na satu do poloZaja zaklju¢avanja (4. 5. str.).
Pritisnite glavu stroja; stroj ¢e automatski zakljucati klju¢ glave (2), koja je u vodoravnom poloZaju (6. str.).

Ukljugite stroj dugmetom za napajanje na dodirnoj plo¢i. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj plo¢i (3) i pritisnite start. Takode
moZete postaviti mera¢ vremena pritiskom na dugme SET i +/-.

Masina mora biti na ravnoj, ¢istoj i suvoj povrsini.
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- Rukom pritisnite glavu masine, okrenite dugme za podizanje (2) u smeru kazaljke na satu, podignite gornji deo, okrenite posudu za
mesanje u smeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za mes$anje i izvadite testo.

LED Opis rada funkcije :

Nacin podesavanja brzine:

li @i postavite/promenite brzinu. Dodirnite

Pre ili tokom mesanja, dodirnite
da zapoc¢nete ili zaustavite rad masine.

LED funkcija mera¢a vremena:

ili @ kako biste postavili broja¢. Kad

Nakon $to je brzina postavljena, dodirnite . Brojevi vremena ¢e zatreperiti. Dodirnite
brojac istekne, uredaj ¢e automatski prestati sa meSanjem.

Ci

"3
o

enje

1. Ne stavljajte uredaj u vodu.

2. Koristite suvu/vlaznu krpu za ¢iséenje uredaja.

. 3. Izbegavajte korisc¢enje deterdzenta ili drugih korozivnih proizvoda za ¢i$éenje na jedinici
Ciscenje jedinice uredaja kako biste sprecili nano$enje Stete na povrsini.

4. Ne koristite ostre ili grube alate poput Zi¢anih kuglica za ¢etkanje pribora kako biste
sprecili oStecenje povrsine pribora.

1. Dodatke perite ru¢no jer pranje u perilici posuda korozivnim deterdZzentima moze

. uzrokovati promjenu boje ili oSte¢enje nastavka.

Ciscenje dodataka 2. Ne potapajte ga dugo u deterdzent, slanu vodu, sirée i druge korozivne te€nosti.

3. Osusite pribor nakon ¢iséenja.

1. Rotirajuca izlazna osovina moze proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja
Posebno Cisc¢enje dok aparat radi. Nakon svake upotrebe, odmah ga ogistite i drZite ovaj deo suvim.

1. Mozete koristiti maslinovo ulje za nanosenje na povrsinu dodataka i posudu za mesanje
kako biste bili sigurni da ga suvo i mokro okruZenje nece oksidirati.

Ocuvanje i odrZavanje 2. Kada se ne koristi, moZete pokriti aparat vre¢icom za pakovanje i staviti ga na suvo
mesto.




Kori$éenje priloga i predloZena podesavanja brzine

Vreme
Dodaci Fotografija Brzina Upotreba
(min)
Mesalica za 1.3 310 Npr, tfesto ?a hleb,
testo pizzu, itd.
Mutilica 27 3-10 Testoza kolaCe |
kesice, pudinzi, itd.
Penilica 8-10 3-10 Belance, kreme, itd.

Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije

i 0znacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku
A A usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS", br. 4/2022).
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SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlaséeni serviser Vitapur d.o.0., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocCinje isporukom proizvoda, uklonicemo
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom
koris¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravijen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$tecenja, zameniéemo ga novim,
identicnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ce biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. o$tecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
il kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za o$teéenja na robi. Garantni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za svako trziSte je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potro$ac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. Potro$ac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu
reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potrosa¢ se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@
vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________
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STAND MIXER
ROSMARINO ELITE

Vitapur
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